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Ավետարանների  թարգմանությունը  

պատրաստվել  է  Ֆրանսիայի  

Ուղղափառ  Եկեղեցու  Պատարագային  Հանձնաժողովի  կողմից

Իմպրիմատուր
Պատրիարք  Ջեյմս  III
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ԱՄՓՈՓՈ Մ

էջ  24

Գալուստի  3-րդ  կիրակի

Գալուստի  5-րդ  կիրակի

էջ  17

էջ  25

Գալուստի  1-ին  կիրակի

էջ  20

էջ  26

Սուրբ  Ծննդյան  երեկո

էջ  14

Մանուկ  Հիսուսը  տաճարում

Աստվածահայտնության  2-րդ  կիրակի

էջ  12

էջ  22

Սուրբ  Ծննդյան  պատարագ

Աստվածահայտնություն

էջ  16

Գալուստի  4-րդ  կիրակի

Գալուստի  2-րդ  կիրակի

Սուրբ  Ծննդյան  պատարագ

էջ  19

Աստվածահայտնություն

Ձմեռային  Էմբերի  շաբաթ

էջ  21

էջ  11

Աստվածահայտնության  1-ին  կիրակի  (Հարսանիք  Կանայում)  էջ.  27

Սուրբ  Ծննդյան  տոներ

Սուրբ  Ծննդյան  գովեստներ

էջ  23

էջ  28

էջ  13

Թլպատում

էջ  15
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էջ  37

էջ  53

էջ  57

Մեծ  պահքի  3-րդ  կիրակի էջ  39

(2-րդ  Ավետարան)

Աստվածահայտնության  4-րդ  կիրակի էջ  31

էջ  43

Մեծ  պահքի  4-րդ  կիրակի

(4-րդ  Ավետարան)

Հիսուներորդը էջ  36

էջ  48

Մենք  յոթանասուն  տարեկան  ենք էջ  33

Palm  Vigil

''

էջ  38Գարնանային  Էմբերի  շաբաթ

էջ  56

էջ  52

Ծաղկազարդի  պատարագ

Ավագ  Հինգշաբթի  Երեկոյան  (1-ին  Ավետարան)

Աստվածահայտնության  3-րդ  կիրակի էջ  30

(3-րդ  Ավետարան)

էջ  41

էջ  58

էջ  32Աստվածահայտնության  5-րդ  կիրակի

էջ  45

Մեծ  պահքի  5-րդ  կիրակի

''

Արմավենու  օրհնություն

էջ  35

էջ  49

''

sexagesim

Ծաղկազարդի  կիրակնօրյա  երեկո

Quadragesima  ( Պահքի  1-ին  կիրակի)
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Զատիկից  հետո  2-րդ  կիրակի

էջ  66

էջ  68

Սուրբ  Զատիկի  պատարագ

Զատիկից  հետո  4-րդ  կիրակի

էջ  81

(2-րդ  Ավետարան)

(5-րդ  Ավետարան)

Համբարձում

էջ  71

էջ  83

Զատկի  հսկում

Զատիկից  հետո  1-ին  կիրակի

էջ  61

(7-րդ  Ավետարան)

Զատկի  երկուշաբթի  պատարագ

էջ  74

''

Զատիկից  հետո  3-րդ  կիրակի

Զատիկի  գովասանք

էջ  67

էջ  65

էջ  77

էջ  80

''

Զատկի  կիրակիի  երեկո  (1-ին  Ավետարան)

էջ  82

Զատիկից  հետո  5-րդ  կիրակի

էջ  70

''

(3-րդ  Ավետարան)

(6-րդ  Ավետարան)

էջ  60

էջ  72

էջ  84

էջ  75

Զատկի  երկուշաբթի  երեկո

էջ  63
''

Ավագ  ուրբաթ  (Հուղարկավորության  գրասենյակ)

էջ  78

''

Զատկի  գիշերային  պատարագ
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էջ  100

Երկուշաբթի  օրը

Պենտեկոստեի  2-րդ  կիրակի էջ  92

էջ  102Պենտեկոստեի  11-րդ  կիրակի

էջ  85

էջ  94

էջ  105

Պենտեկոստեի  4-րդ  կիրակի

Պենտեկոստեի  13-րդ  կիրակի

էջ  89

էջ  98

Պենտեկոստե  (Թագավորական  երրորդներ) էջ  87

էջ  96Պենտեկոստեից  հետո  6-րդ  կիրակի

էջ  101

էջ  91Պենտեկոստեի  1-ին  կիրակի

Պենտեկոստե  (Ավետարան  բոլոր  լեզուներով)

Պենտեկոստեի  8-րդ  կիրակի

Պենտեկոստեից  հետո  10-րդ  կիրակի

Կիրակի  Համբարձման  օկտավայում

էջ  93

Պենտեկոստեի  12-րդ  կիրակի էջ  103

Պենտեկոստեից  հետո  3-րդ  կիրակի

էջ  95

էջ  86Հոգեգալստյան  հսկումներ

Պենտեկոստեի  5-րդ  կիրակի

Պենտեկոստեի  7-րդ  կիրակի էջ  97

Հոգեգալստյան էջ  88

Պենտեկոստեի  9-րդ  կիրակի

էջ  90
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էջ  106

էջ  118

էջ  121

Պենտեկոստեի  22-րդ  կիրակի

էջ  109

Պենտեկոստեից  հետո  անցած  կիրակի

Պենտեկոստեի  15-րդ  կիրակի

էջ  111

էջ  123

Պենտեկոստեի  19-րդ  կիրակի

Սուրբ  Խաչի  վեհացում

էջ  114

Պենտեկոստեի  17-րդ  կիրակի

Սուրբ  Կույս  Մարիամի  ննջում

էջ  126

էջ  108

Պենտեկոստեի  21-րդ  կիրակի

էջ  119

էջ  117

Տուսեն

Պենտեկոստեի  14-րդ  կիրակի

Պենտեկոստեի  23-րդ  կիրակի

էջ  110

էջ  122

Կերպարանափոխություն

Պենտեկոստեի  16-րդ  կիրակի

էջ  113

էջ  125

էջ  127

Մարիամ  Աստվածածնի  Վերափոխումը

էջ  115

Պենտեկոստեի  18-րդ  կիրակի

Ոգեկոչում  բոլոր  հանգուցյալներին

Պենտեկոստեի  20-րդ  կիրակի
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ԵՎ

Գալուստի  առաջին  կիրակի

Մատթեոս  24,  1-14

ԱՅՍ  ԺԱՄԱՆԱԿ,  երբ  Հիսուսը  դուրս  էր  գալիս  տաճարից,  
նրա  աշակերտները  մոտեցան՝  ստիպելու  նրան  դիտել  
շինությունները։  Նա,  իր  հերթին,  խոսք  վերցնելով,  ասաց  
նրանց.  «Տեսնու՞մ  եք  այս  ամենը։  Ամեն,  ասում  եմ  ձեզ.  
ոչ,  այստեղ  քար  քարի  վրա  չի  մնա,  որը  չի  տապալվի։  
Երբ  նա  նստեց  Ձիթենյաց  լեռան  վրա,  Նրա  

աշակերտները  մոտեցան  Նրան  և  առանձին  ասացին.  »

«Այն  ժամանակ  քեզ  կեղեքման  կմատնեն  և  քեզ  կսպանեն.  դուք  
նույնպես  ատվելու  եք  բոլոր  ազգերի  կողմից  իմ  անվան  պատճառով,  
այնքան  շատերը  կսայթաքեն,  կմատնեն  միմյանց,  ատեն  միմյանց.  
շատ  կեղծ  մարգարեներ  նույնպես  կհայտնվեն,  և  նրանք  շատ  
կչարաշահեն  դա.  և  աճող  անօրինության  արդյունքում  
բարեգործությունը  կսառչի  մեծ  թվով:  Բայց  ով  մինչև  վերջ  դիմանա,  
նա  կփրկվի։

վկա  լինել  բոլոր  ազգերին.  հետո  կգա  վերջը»։

Յիսուս  դարձեալ  խօսելով  անոնց  
ըսաւ.  Նաև  կլսեք  պատերազմների  և  պատերազմների  լուրերի  

մասին.  Զգույշ  եղեք,  որ  չանհանգստանաք,  որովհետև  դա  պետք  է  
լինի,  բայց  դեռ  վերջը  չէ.  քանզի  ազգ  ազգի  դեմ  կկանգնեցվի,  
թագավորություն՝  թագավորության  դեմ,  և  տեղ-տեղ  սով  ու  
երկրաշարժեր  կլինեն։  Այս  ամենը  ցավի  սկիզբն  է։

«Եվ  արքայության  այս  ավետարանը  պիտի  հռչակվի  ամբողջ  աշխարհում
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Մարիամ  Աստվածածնի  շնորհանդեսը
տաճարում

«Որովհետև  Նա  ինձանով  մեծ  բաներ  արեց,  Նա,  ով  հզոր  է,  
և  նրա  անունը  սուրբ  է.

«Նա  իր  պաշտպանության  տակ  առավ  իր  ծառային  Իսրայելին՝  հիշելով  
նրա  
ողորմությունը,  ըստ  այն  խոսքի,  որ  նա  տվել  էր  մեր  հայրերին,  Աբրահամին  
և  նրա  ազգին  հավիտյան»։

«Քաղցածներին  բարիքներով  լցրեց,  հարուստներին  ձեռնունայն  
ճանապարհեց։

«Քանի  որ  նա  նայեց  իր  ծառայի  խոնարհությանը,  հիմա  
բոլոր  սերունդներն  ինձ  երանելի  կանվանեն։

«Նա  իջեցրեց  զորավորներին  իրենց  գահերից,  և  Նա  բարձրացրեց  փոքրիկներին.

ԽՈՅն  այնուհետև  
ասաց.  «Իմ  հոգին  մեծացնում  է  Տիրոջը,  և  իմ  հոգին  
ուրախանում  է  իմ  Փրկիչ  Աստծուց:

«Նա  մեկնեց  իր  բազկի  ուժը,  Նա  ցրեց  նրանց,  ովքեր  հպարտ  մտքեր  
ունեին  իրենց  սրտում.

«Եվ  նրա  ողորմությունը  տարածվում  է  դարից  դար  նրանց  վրա,  ովքեր  վախենում  են  նրանից:

Luc  1,  46-55

Գալուստի  երկրորդ  կիրակի
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Հավերժական  ամառ

ԱՅԴ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Հիսուսն  ասաց  իր  
աշակերտներին.  «Արևի  վրա,  լուսնի  և  աստղերի  վրա  
նշաններ  կլինեն.  Եվ  երկրի  վրա  դա  կլինի  ազգերի  
տագնապը,  որոնք  սարսափած  կլինեն  ծովի  աղմուկից  և  
ալիքների  կատաղությունից:  Մարդիկ  վախից  կսպառվեն,  
մինչ  նրանք  կսպասեն,  թե  ինչ  կլինի  տիեզերքի  հետ,  քանի  

որ  երկնքի  զորությունները  կսասանվեն:  Եվ  այն  ժամանակ  նրանք  
կտեսնեն  մարդու  Որդուն,  որը  գալիս  է  ամպի  մեջ,  մեծ  զորությամբ  և  մեծ  
փառքով:  Երբ  այս  իրադարձությունները  սկսեն  տեղի  ունենալ,  ուղղվեք  
և  բարձրացրեք  ձեր  գլուխը,  քանի  որ  ձեր  ազատագրումը  մոտենում  է:

Luc  21,  25-33

«Ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  այս  սերունդը  չի  անցնի,  մինչև  որ  այս  բոլորը  
չլինեն։  Երկինքն  ու  երկիրը  կանցնեն,  իմ  խոսքերը  չեն  անցնի.

Եվ  նա  նրանց  ասաց  այս  
առակը.  «Տեսեք  այս  թզենին  և  այս  բոլոր  ծառերը,  երբ  նրանք  

բողբոջեն,  տեսնելով  այն,  դուք  ինքներդ  հասկանում  եք,  որ  այսուհետ  
ամառը  մոտ  է.  Նոյնպէս  դուք  ալ,  երբ  տեսնէք  այս  դէպքերը,  հասկցէք  թէ  
Աստուծոյ  թագաւորութիւնը  մօտեցած  է։

Գալուստի  երրորդ  կիրակի
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Գալուստի  հաղորդագրություն
Մատթեոս  11,  2-10

ԱՅՍ  ԺԱՄԱՆԱԿ  Հովհաննեսը,  իր  բանտում  լսելով  
Քրիստոսի  գործերի  մասին,  ուղարկեց  իր  աշակերտներին,  
որ  ասեն  նրան.  «Դո՞ւ  ես,  որ  գալիս  ես։  Թե՞  սպասենք  
ուրիշի։  »

Երբ  նրանք  հեռանում  էին,  Հիսուսը  սկսեց  խոսել  Հովհաննեսի  
մասին  

ամբոխին.  «Ի՞նչ  տեսաք  անապատում.  Քամուց  ցնցված  եղեգի՞:  
Բայց  ինչ  տեսնելու  գնացիր։  Նուրբ  գործվածքներ  հագած  մարդ.  Եկեք  
տեսնենք:  Նուրբ  գործվածքներ  կրողները  ապրում  են  թագավորների  
ապարանքներում։  Բայց  ինչ  տեսնելու  գնացիր։  Մարգարե?  Այո՛,  ասում  
եմ  ձեզ,  և  ավելին,  քան  մարգարե.  նա  է,  ում  մասին  գրված  է.  «Ահա  ես  
քեզնից  առաջ  ուղարկում  եմ  իմ  պատգամաբերին,  որը  քո  առաջ  
կպատրաստի  քո  ճանապարհը»։

Հիսուսը  
պատասխանեց  նրանց.  «Գնացե՛ք  և  պատմե՛ք  

Հովհաննեսին  այն,  ինչ  լսում  և  տեսնում  եք.  կույրերը  տեսնում  են  և  
կաղերը՝  քայլում,  բորոտները  մաքրվում  են  և  խուլերը՝  լսում,  մեռելները  
հարություն  են  առնում,  իսկ  աղքատները  ստանում  են  Ավետարանը.  
և  երջանիկ  է  նա,  ում  համար  ես  գայթակղություն  չեմ  լինի:  »

Գալուստի  չորրորդ  կիրակի
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Ձայն  անապատում

ԱՅՍՏԵՂ  Է  Հովհաննեսի  վկայությունը,  երբ  Երուսաղեմից  
հրեաները  նրա  մոտ  ուղարկեցին  քահանաներ  և  ղևտացիներ՝  
հարցնելու  նրան.  «Դու,  ո՞վ  ես  դու.  »

Ժան  1,  19-23

«Դու  մարգարեն  ես.  » ;  նա  պատասխանեց.  «Ոչ:  »

Նրանք  ուղարկվել  էին  փարիսեցիների  միջից։  Հարցրին  նրան  և  ասացին.  
«Ինչո՞ւ  ես  մկրտում,  եթե  դու  չես  Քրիստոսը,  ոչ  Եղիան  և  ոչ  էլ  Մարգարեն:  
Հովհաննեսը  պատասխանեց  նրանց  և  ասաց.  ձեր  մեջ  կանգնած  է,  ում  դուք  
չեք  ճանաչում,  ով  գալիս  է  իմ  հետևից,  ում  կոշիկի  ժապավենը  ես  արժանի  չեմ  
արձակելու»:

Նա  խոստովանեց  և  չհերքեց,  այո,  նա  խոստովանեց.  «Ես  
Քրիստոսը  չեմ.  Հետո  նրան  հարցրին.  «Դու  ի՞նչ  ես,  ուրեմն»:  
Դու  Էլի  ես?  » ;  նա  ասում  է.  «Ես  չեմ.  -

Ուստի  նրանք  ասացին  նրան.  «Ո՞վ  ես  դու.  որ  պատասխան  տանք  մեզ  
ուղարկողներին.  իսկ  քո  մասին?  Նա  ասաց.  «Ես  անապատում  աղաղակողի  
ձայնն  եմ.  «Ուղիղ  տուր  Տիրոջ  ճանապարհը»,  ինչպես  Եսայի  մարգարեն  է  ասել։

Սա  Բեթանիայում  էր՝  Հորդանանի  այն  կողմում,  որտեղ  Հովհաննեսը  կանգնած  
էր,  երբ  մկրտում  էր։

Գալուստի  հինգերորդ  կիրակի
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Luc  3,  1-6

Տիբերիոս  Կեսարի  գահակալության  Տասնհինգերորդ  
տարում,  երբ  Պոնտացի  Պիղատոսը  Հրեաստանի  
դատախազն  էր,  Հերովդեսը՝  Գալիլեայի  չորրորդապետը,  
նրա  եղբայրը՝  Փիլիպոսը՝  Իտուրիայի  և  Տրախոնիտեի,  և  
Լիսանիան՝  Աբիլենայի  չորրորդապետը,  ապա  
քահանայապետներն  էին  Աննան  և  Կայիափա,  Աստծո  

խոսքը  եղավ  Զաքարիայի  որդի  Հովհաննեսին,  անապատում:
Այնուհետև  նա  գնաց  Հորդանանի  շրջակայքի  բոլոր  շրջանները՝  

հռչակելով  դարձի  մկրտություն՝  մեղքերից  ազատվելու  համար,  ինչպես  
գրված  է  Եսայիա  մարգարեի  խոսքերի  գրքում.  «Անապատում  
աղաղակողի  ձայնը.  Տիրոջ  շավիղները  ուղիղ  արա  նրա  շավիղները,  
ամեն  ձորը  կլցվի,  ամեն  սար  ու  բլուր  կիջնեն,  ծուռ  շավիղները  ուղիղ  
կդառնան,  կոշտ  շավիղները  կհարթվեն։  Եվ  ամեն  մարմին  կտեսնի  
Աստծո  փրկությունը»:

Լ
Ձմեռային  չորս  անգամ  շաբաթ
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Աբրահամը  ծնեց  Իսահակին.  Իսահակը  ծնեց  Յակոբին.  
Հակոբը  ծնեց  Հուդային  և  նրա  եղբայրներին.  Յուդան  ծնեց  
Փարեսին  ու  Զառային  Թամարից.  Փարեսը  ծնեց  Էսրոմին.  
Էսրոմը  ծնեց  Արամին.  Արամը  ծնեց  Ամինադաբին.  

Ամինադաբը  ծնեց  Նաասսոնին.  Նաասոնը  ծնեց  Սաղմոնին.  Սաղմոնը  
ծնեց  Բոոսին  Ռախաբից.  Բոոսը  ծնեց  Օբեդին  Հռութից.  Օբեդը  ծնեց  
Հեսսեին.  Հեսսեն  ծնեց  Դավթին։

Բաբելոն  տարագրվելուց  հետո  Յեքոնիան  ծնեց  Սաղաթիելին.  
Սաղաթիելը  ծնեց  Զորաբաբելին.  Զորաբաբելը  ծնեց  Աբիուդին.  Աբիուդը  
ծնեց  Եղիակիմին.  Եղիակիմը  ծնեց  Ազորին.  Ազորը  ծնեց  Սադոկին.  
Սադոկը  ծնեց  Աքիմին.  Աքիմը  ծնեց  Էլիուդին.  Եղիուդը  ծնեց  Եղիազարին.  
Եղիազարը  ծնեց  Մաթանին.  Մատթանը  ծնեց  Հակոբին.  Հակոբը  ծնեց  
Հովսեփին՝  Մարիամի  ամուսնուն,  որից  ծնվեց  Հիսուսը՝  Քրիստոս  կոչվածը։

Մատթեոս  1,  1-25

Յիսուս  Քրիստոսի,  Դաւթի  որդի,  Աբրահամի  որդի.

Դավիթ  թագավորը  ծնեց  Սողոմոնին  Ուրիայի  կնոջից.  Սողոմոնը  
ծնեց  Ռոբովամին.  Ռոբովամը  ծնեց  Աբիային.  Աբիան  ծնեց  Ասային.  Ասան  
ծնեց  Հովսափատին.  Հովսափատը  ծնեց  Հովրամին.  Յովրամը  ծնեց  
Օզիային.  Օզիան  ծնեց  Հովաթամին.  Յովաթամը  ծնեց  Աքազին.  Աքազը  
ծնեց  Եզեկիային.  Եզեկիան  ծնեց  Մանասեին.  Մանասեն  ծնեց  Ամոնին.  
Ամոնը  ծնեց  Հովսիային.  Հովսիան  ծնեց  Հեքոնիային  և  նրա  եղբայրներին  
Բաբելոն  գերության  ժամանակ։

Ուստի  բոլոր  տասնչորս  սերունդների  մեջ  կա  Աբրահամից  մինչև  
Դավիթ,  տասնչորս  սերունդ՝  Դավթից  մինչև  Բաբելոնից  տարագրությունը,  
տասնչորս  սերունդ՝  Բաբելոնից  մինչև  Քրիստոս  տարագրությունից:

Այսպես  եղավ  Հիսուս  Քրիստոսի  ծնունդը.  Նրա  մորը՝  Մարիամին,  
խոստացել  էին  ամուսնանալ  Հովսեփի  հետ.  բայց  նախքան  նրանք  ապրել  են

Գ
Սուրբ  Ծննդյան  երեկո
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միասին  նա  հղիացավ  Սուրբ  Հոգով:  Ջոզեֆը՝  նրա  ամուսինը,  արդար  
մարդ,  ով  չէր  ուզում  նրան  ամոթի  ենթարկել,  որոշեց  գաղտնի  
բաժանվել  նրանից։  Այժմ,  մինչ  նա  մտածում  էր  այս  ծրագրի  մասին,  
Տիրոջ  հրեշտակը  երևաց  նրան  երազում  և  ասաց  նրան.  ծնվել  է,  որ  
գալիս  է  Սուրբ  Հոգուց.  նա  մի  որդի  կծնի,  և  դու  նրան  կկոչես  Հիսուսի  
անունով,  որովհետև  նա  է,  ով  կփրկի  իր  ժողովրդին  իր  մեղքերից»:

Եվ  այս  ամենը  տեղի  ունեցավ,  որպեսզի  կատարվի  այն,  ինչ  
Աստված  ասել  էր  մարգարեի  խոսքի  միջոցով.  և  Նա  կկոչվի  
Էմմանուելի  անունով»,  որը  թարգմանվում  է  «Աստված  մեզ  հետ»:

Հովսեփը,  քնից  արթնանալով,  արեց  այնպես,  ինչպես  պատվիրել  
էր  Տիրոջ  հրեշտակը,  և  ընդունեց  իր  կնոջը  իր  տուն:  Բայց  նա  
չճանաչեց  նրան,  մինչև  որ  նա  որդի  չծնեց,  և  նրա  անունը  դրեց  Հիսուս:
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Աստծո  կողմից  ուղարկված  մարդ  կար,  նրա  անունը  Հովհաննես  էր:  Նա  եկավ  
որպես  վկա,  վկայելու  լույսի  մասին,  որպեսզի  բոլորը  հավատան  նրան:  Նա  լույսը  չէր,  
այլ  եկավ  վկայելու  լույսի  մասին:

Եվ  Բանը  մարմին  դարձավ  և  բնակվեց  մեր  մեջ,  և  մենք  տեսանք  նրա  փառքը,  
փառքը,  որը  նա  կրում  է  Հորից՝  որպես  միասեռ  Որդի,  լի  շնորհով  և  ճշմարտությամբ:  
Հովհաննեսը  վկայում  է  նրան.  Նա  հայտարարում  է.  «Ահա  Նա,  ում  մասին  ես  ասացի.  
«Նա,  ով  գալիս  է  ինձանից  հետո,  իր  տեղը  զբաղեցրեց  ինձանից  առաջ,  որովհետև  նա  
ինձանից  առաջ  էր»:

Ժան  1,  1–18

ՍԿԶԲՈ ՆՔՈ Մ  Խոսքն  էր,  և  Խոսքը  դեպի  Աստված  էր:  Եվ  Բանն  

Աստված  էր:  Սկզբունքորեն  Նա  Աստծուն  էր:  Ամեն  ինչ  արվել  է  Նրա  
կողմից  և  ոչինչ,  ինչ  արվել  է,  չի  արվել  առանց  Նրա:  Նրա  մեջ  էր  
կյանքը,  և  կյանքը  մարդկանց  լույսն  էր:  Եվ  լույսը  փայլում  է  խավարի  
մեջ,  և  խավարը  չի  խեղդել  նրան:

Այս  լույսը  ճշմարիտ  լույսն  էր,  որը  լուսավորում  է  աշխարհ  եկող  յուրաքանչյուր  
մարդու:  Նա  աշխարհում  էր,  և  աշխարհը  ստեղծվեց  Նրա  կողմից,  և  աշխարհը  
չճանաչեց  Նրան:  Նա  եկավ  յուրայինների  մոտ,  և  յուրայինները  նրան  չընդունեցին։  
Բայց  բոլոր  նրանց,  ովքեր  ընդունեցին  Նրան,  նրանց,  ովքեր  հավատացին  Նրա  
անվանը,  Նա  իշխանություն  տվեց  Աստծո  զավակներ  դառնալու.  նրանց,  ովքեր  ծնվել  
են  ոչ  թե  արյունից,  ոչ  մարմնի  կամքից,  ոչ  մարդու  կամքից,  այլ՝  Աստված.

Այո՛,  նրա  լիությունից  մենք  բոլորս  ստացել  ենք  շնորհք  շնորհի  վրա.  քանի  որ  
եթե  Օրենքը  տրվեց  Մովսեսի  կողմից,  ապա  շնորհն  ու  ճշմարտությունը  եկան  Հիսուս  
Քրիստոսի  կողմից:

Աստված,  ոչ  ոք  երբեք  չի  տեսել  Նրան:  Աստված,  միասեռ  Որդի,  որ  Հոր  գրկում  
է,  Նա  հայտնեց  Նրան  մեզ:

Դ
Սուրբ  Ծննդյան  տոներ
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ԱՅԴ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Կեսար  Օգոստոսի  հրամանագիրը  
հայտնվեց,  որով  հրամայվում  էր,  որ  ամբողջ  հողը  
գույքագրվի։  Այս  առաջին  մարդահամարը  տեղի  ունեցավ  
այն  ժամանակ,  երբ  Կվիրինիոսը  կառավարիչ  էր  Ասորիքում։  
Եվ  ամեն  մեկը  գնաց  հաշվվելու,  ամեն  մեկն  իր  քաղաքում.  
Հովսեփը  նույնպես  գնաց  Գալիլեայի  Նազարեթ  քաղաքից  

Դավթի  քաղաքը,  որը  կոչվում  է  Բեթղեհեմ,  Հրեաստանում,  որովհետև  նա  
Դավթի  տնից  ու  տոհմից  էր,  և  պետք  է  գրանցվեր  իր  նշանած  Մարիի  մոտ,  
ով  հղի  էր.

Այս  նույն  շրջանում  կային  հովիվներ,  որոնք  ապրում  էին  դաշտերում  
և  գիշերները  հսկում  էին  իրենց  հոտը  պահպանելու  համար:  Տիրոջ  
հրեշտակը  հայտնվեց  նրանց  առջև,  Տիրոջ  փառքը  պարուրեց  նրանց  
լույսով,  և  նրանք  պատվեցին  մեծ  վախով:

Եվ  հանկարծ  հրեշտակի  մոտ  հայտնվեց  երկնային  զորքի  մի  
բազմություն,  որը  փառաբանում  էր  Աստծուն  և  ասում.  «Փառք  Աստծուն  
բարձունքներում,  խաղաղություն  երկրի  վրա,  բարություն՝  մարդկանց  մեջ»:  »

Եվ  մինչ  նրանք  այնտեղ  էին,  եղավ,  որ  Մարիամի  ծննդաբերության  
ժամանակները  լրացան.  նա  ծնեց  իր  անդրանիկ  Որդուն,  բարուրեց  Նրան  
և  պառկեցրեց  մսուրի  մեջ,  քանի  որ  նրանց  համար  տեղ  չկար  
հանրակացարանում։

Բայց  հրեշտակն  ասաց  նրանց.  «Մի՛  վախեցեք.  Ահա  ես  ձեզ  ավետիս  
եմ  բերում,  որը  մեծ  ուրախություն  կպատճառի  ամբողջ  ժողովրդին.  այսօր  
Դավթի  քաղաքում  ձեզ  համար  ծնվեց  Փրկիչը,  որը  Քրիստոս  Տերն  է։  Ահա  
ձեզ  համար  նշանը.  դուք  կգտնեք  երեխային՝  փաթաթված  բամբակով  և  
պառկած  մսուրի  մեջ։

Luc  2,  1-14

ԵՎ
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Նրանք  շտապեցին  այնտեղ  և  գտան  Մարիամին,  
Հովսեփին  և  երեխային՝  մսուրում  պառկած:  Երբ  նրանք  տեսան  նրան,  
հայտնեցին  այն  խոսքը,  որ  ասվել  էր  իրենց  այս  փոքրիկ  երեխայի  
մասին:  Եվ  բոլոր  նրանք,  ովքեր  լսում  էին  նրանց,  զարմանում  էին  
հովիվների  ասած  խոսքերի  վրա:  Մարիամը  պահում  էր  այս  բոլոր  
խոսքերը՝  խորհելով  դրանց  մասին  իր  սրտում։

այն  ամենը,  ինչ  նրանք  լսեցին  և  տեսան,  ինչպես  որ  նրանց  ասվել  էր:

Luc  2,  15-20

ԱՅՍՊԵՍ  եղավ,  որ  այն  պահին,  երբ  հրեշտակները  
հեռացան  նրանցից  դրախտ  գնալու  համար,  հովիվներն  
ասացին  միմյանց.

Այնուհետև  հովիվները  վերադարձան՝  փառաբանելով  և  փառաբանելով  Աստծուն

Ի
Սուրբ  Ծննդյան  գովեստներ
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Այս  խոսքերից  Հերովդես  թագավորը  խռովեց  և  նրա  հետ  
ամբողջ  Երուսաղեմը։  Բոլոր  քահանայապետներին  և  

ժողովրդի  դպիրներին  հավաքելուց  հետո  նա  հարցրեց  նրանց.  «Ո՞ւր  է  
ծնվելու  Քրիստոսը»:  «Հրեաստանի  Բեթղեհեմում,  որովհետև  մարգարեի  
կողմից  այսպես  է  գրված.  

առաջնորդ,  ով  կառաջնորդի  իմ  ժողովրդի  Իսրայելին»։

Թագավորի  այս  խոսքերով  նրանք  ճանապարհ  ընկան.  և  ահա  
աստղը,  որը  նրանք  տեսել  էին  արևելքում,  առաջ  էր  նրանցից,  մինչև  որ  
կանգ  առավ  այն  վայրում,  որտեղ  փոքրիկ  երեխան  էր:  Աստղին  տեսնելով՝  
նրանք  բուռն  ուրախությամբ  ուրախացան։  Եվ  երբ  նրանք  տուն  մտան,  
տեսան  փոքրիկ  երեխային  իր  մոր՝  Մարիամի  հետ։

Մատթեոս  2,  1-12

ESU  ԾՆՎԵԼ  Է  Հրեաստանի  Բեթղեհեմում,  Հերովդես  
թագավորի  օրերում,  ահա,  արևելքից  մոգերը  եկան  
Երուսաղեմ  և  ասացին.  Որովհետև  մենք  տեսանք  նրա  
աստղը,  որ  ծագում  է,  և  մենք  եկել  ենք  խոնարհվելու  նրա  
առաջ»:

Այնուհետև  Հերովդեսը,  գաղտնի  կանչելով  մոգերին,  նրանց  
հանձնարարեց  նշել  աստղի  հայտնվելու  պահը։  Այնուհետև,  ուղարկելով  
նրանց  Բեթղեհեմ,  նա  ասաց  նրանց.  «Ճանապարհին  ճշտեք  փոքրիկ  
երեխայի  մասին,  և  երբ  գտնեք  նրան,  տեղեկացրեք  ինձ,  որպեսզի  ես  էլ  
գնամ  և  խոնարհվեմ  Նրա  առաջ»:

Հետո  ընկնելով  նրա  ոտքերի  մոտ՝  խոնարհվեցին  նրա  առաջ.  և  
բացելով  իրենց  գանձարանները՝  նրան  նվերներ  մատուցեցին՝  ոսկի,  
խունկ,  զմուռս։  Հետո,  երազում  զգուշացնելով,  որ  չվերադառնալ  
Հերովդեսի  մոտ,  նրանք  վերադարձան  իրենց  երկիր  այլ  ճանապարհով։

Ջ
Սուրբ  Ծննդյան  պատարագ
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Luc  2,  21

ԵՐԲ  ԱՎԱՐՏՎԵՑԻՆ  Երեխայի  թլպատման  համար  
նախատեսված  ութ  օրերը,  Նրա  անունը  դրվեց  
Հիսուս,  որին  հրեշտակը  տվել  էր  նախքան  արգանդում  
նրա  հղիանալը:Ք

Թլփատություն  
և  Հիսուսի  Սուրբ  Անվան  տոն
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Երբ  Նա  տասներկու  տարեկան  էր,  նրանք  բարձրացան  
այնտեղ,  ըստ  տոնի  արարողության:  Երբ  տոնը  ավարտվեց,  
երբ  նրանք  վերադառնում  էին,  մանուկ  Հիսուսը  մնաց  
Երուսաղեմում,  և  նրա  ծնողները  ոչինչ  չգիտեին  այդ  մասին:  

Կարծելով,  որ  Նա  իրենց  ուղեկիցների  հետ  է,  նրանք  մեկ  օր  քայլեցին  և  
փնտրեցին  Նրան  իրենց  հարազատների  ու  ծանոթների  մեջ:  Չգտնելով  
Նրան՝  վերադարձան  Երուսաղեմ՝  փնտրելով  Նրան:

Նա  իջավ  նրանց  հետ  և  եկավ  Նազարեթ։  Եվ  Նա  ենթարկվեց  նրանց:  
Եվ  նրա  մայրը  այս  բոլոր  խոսքերը  խնամքով  պահում  էր  իր  սրտում։

Luc  2,  41-52

ԱՄԵՆ  ՏԱՐԻ  Հիսուսի  ծնողները  Երուսաղեմ  էին  գնում  
Զատիկի  տոնին։

Եվ  եղավ  այնպես,  որ  երեք  օր  հետո  նրան  գտան  տաճարում՝  նստած  
տերերի  մեջ  և  լսում  էր  նրանց  և  հարցնում  նրանց։  Բոլոր  նրանք,  ովքեր  
լսում  էին  Նրան,  զարմանում  էին  Նրա  խորաթափանցությունից  և  Նրա  
պատասխաններից:  Տեսնելով  Նրան՝  բռնվեցին,  և  մայրը  խոսեց  նրա  հետ.  
Տե՛ս,  ես  ու  հայրդ,  շատ  ցավով,  Քեզ  էինք  փնտրում»։  Նա  պատասխանեց  
նրանց.  «Ինչո՞ւ  էիք  փնտրում  ինձ.  չգիտեի՞ք,  որ  ես  պետք  է  իմ  Հոր  գործերին  
լինեմ:  Բայց  նրանք  չհասկացան  այն  ճառը,  որը  Նա  տալիս  էր  իրենց:

Եվ  Հիսուսը  մեծացավ  իմաստությամբ,  հասակով  և  շնորհով  Աստծո  և  
մարդկանց  ներկայությամբ:

Գ

Մանուկ  Հիսուսը  տաճարում

Աստվածահայտնություն
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ESU  ԾՆՎԵԼ  Է  Հրեաստանի  Բեթղեհեմում,  Հերովդես  թագավորի  
օրերում,  ահա,  արևելքից  մոգերը  եկան  Երուսաղեմ  և  ասացին.  
Որովհետև  մենք  տեսանք  նրա  աստղը,  որ  ծագում  է,  և  մենք  
եկել  ենք  խոնարհվելու  նրա  առաջ»:

Այնուհետև  Հերովդեսը,  գաղտնի  կանչելով  մոգերին,  նրանց  հանձնարարեց  
նշել  աստղի  հայտնվելու  պահը։  Այնուհետև,  ուղարկելով  նրանց  Բեթղեհեմ,  նա  
ասաց  նրանց.  «Ճանապարհին  ճշտեք  փոքրիկ  երեխայի  մասին,  և  երբ  գտնեք  
նրան,  տեղեկացրեք  ինձ,  որպեսզի  ես  էլ  գնամ  և  խոնարհվեմ  Նրա  առաջ»:

Այս  խոսքերից  Հերովդես  թագավորը  խռովեց  և  նրա  հետ  
ամբողջ  Երուսաղեմը։  Բոլոր  քահանայապետներին  և  ժողովրդի  դպիրներին  
հավաքելուց  հետո  նա  հարցրեց  նրանց.  «Ո՞ւր  է  ծնվելու  Քրիստոսը»:  
«Հրեաստանի  Բեթղեհեմում,  որովհետև  մարգարեի  կողմից  այսպես  է  գրված.  
առաջնորդ,  ով  
կառաջնորդի  իմ  ժողովրդի  Իսրայելին»։

Թագավորի  այս  խոսքերով  նրանք  ճանապարհ  ընկան.  և  ահա  աստղը,  
որը  նրանք  տեսել  էին  ծագման  ժամանակ,  նրանցից  առաջ  էր,  մինչև  որ  կանգ  
առավ  այն  վայրի  վերևում,  որտեղ  գտնվում  էր  փոքրիկ  երեխան:  Աստղին  
տեսնելով՝  նրանք  բուռն  ուրախությամբ  ուրախացան։  Եվ  երբ  նրանք  տուն  
մտան,  տեսան  փոքրիկ  երեխային  իր  մոր՝  Մարիամի  հետ։

Մատթեոս  2,  1-12

Ջ
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ԱՅԴ  ՕՐԵՐԸ  եղավ  այնպես,  որ  Հիսուսը  եկավ  Գալիլեայի  
Նազարեթից  և  մկրտվեց  Հորդանանում  Հովհաննեսի  կողմից:

մարտի  1,  9-11

Երբ  նա  դուրս  եկավ  ջրից,  տեսավ  երկինքը  բացված,  և  Հոգին  
աղավնու  պես  իջավ  Նրա  մոտ:  Եվ  երկնքից  մի  ձայն  եկավ.  
«Դու  իմ  սիրելի  Որդին  ես,  Քո  մեջ  եմ  դնում  իմ  հավանությունը»։

ԵՎ

Աստվածահայտնություն
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Կանայի  գիշերները
Ժան  2,  1-11

Երրորդ  օրը  Գալիլեայի  Կանա  քաղաքում  հարսանիք  
կատարվեց,  և  այնտեղ  էր  Հիսուսի  մայրը։  Հիսուսն  ու  իր  
աշակերտները  նույնպես  հրավիրված  էին  այս  
հարսանիքներին.  գինին  վերջանում  է,  Հիսուսի  մայրը  
դիմում  է  Նրան.  «Գինի  չունեն».  Հիսուսը  պատասխանում  
է  նրան.  Իմ  ժամանակը  դեռ  չի  եկել»։  Մայրն  ասաց  

ծառաներին.  «Ինչ  որ  նա  ձեզ  կասի,  արեք»։

Սա  Հիսուսի  առաջին  հրաշքն  էր.  Նա  դա  արեց  Կանա  քաղաքում

Այժմ  այնտեղ  դրված  էին  վեց  քարե  սափորներ  հրեաների  
մաքրման  համար,  որոնցից  յուրաքանչյուրը  երկու-երեք  չափով  կար։  
Յիսուս  ըսաւ  անոնց.  «Լցրէ՛ք  սափորները  ջրով»։  Նա  ասաց  նրանց.  
բերեցին  նրան։  Երբ  խնջույքի  սպասավորը  ճաշակում  էր,  ջուրը  
վերածվեց  գինի,  և  նա  չգիտեր  դրա  աղբյուրը,  մինչդեռ  ծառաները,  
ովքեր  հանել  էին  այս  ջուրը,  լավ  գիտեին,  նա  կանչեց  երիտասարդ  
ամուսնուն  և  ասաց.  «Բոլորը  բարին  են  ծառայում։  նախ  գինին,  հետո,  
երբ  մարդիկ  կծու  են,  մատուցում  են  պակաս  լավը.  դու,  դու  
պահպանում  ես  լավ  գինին  մինչ  այժմ:  »

Գալիլեո;  Նա  այնտեղ  ցույց  տվեց  իր  փառքը,  և  նրա  աշակերտները  հավատացին  նրան:

Աստվածահայտնությունից  

հետո  առաջին  կիրակի
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Հավատք  և  բժշկություն

ԻՆՉՊԵՍ  ՀԻՍՈ ՍՆ  իջնում  էր  սարից,  մի  մեծ  
բազմություն  հետևեց  Նրան:  Եվ  ահա  մի  բորոտ,  որ  
բարձրացել  էր,  խոնարհվեց  նրա  առաջ  և  ասաց.  
«Տե՛ր,  եթե  կամենաս,  կարող  ես  մաքրել  ինձ»։  Եվ  
Հիսուսը,  մեկնելով  ձեռքը,  դիպավ  նրան  և  ասաց.  
Հիսուսն  ասաց  նրան.  բայց  գնա,  ցո՛ւյց  տուր  քեզ  
քահանային  և  բեր  այն  ընծան,  որ  պատվիրել  է  

Մովսեսը.  դա  նրանց  համար  կլինի  վկայություն»:

Այնուհետև  Հիսուսը,  լսելով  այս  խոսքերը,  երկյուղածության  մեջ  
ընկավ  և  ասաց  Իրեն  հետևողներին.  Ասում  եմ  ձեզ,  որ  շատ  մարդիկ  
կգան  արևելքից  և  արևմուտքից  և  երկնքի  արքայությունում  սեղան  
կնստեն  Աբրահամի,  Իսահակի  և  Հակոբի  հետ։  Բայց  թագաւորութեան  
որդիքը  արտաքին  խաւարը  պիտի  նետուին.  այնտեղ  կլինի  լաց  և  
ատամների  կրճտոց»:

Այն  բանից  հետո,  երբ  Հիսուսը  մտավ  Կափառնայում,  
հարյուրապետը  մոտեցավ  Նրան  և  աղոթեց  Նրան՝  ասելով.  Հիսուսն  
ասաց  նրան.  «Ես  կգնամ  այնտեղ  և  կբժշկեմ  նրան»:  Հարյուրապետը  
պատասխանեց՝  հայտարարելով.  «Տե՛ր,  ես  արժանի  չեմ,  որ  դու  
մտնես  իմ  հարկի  տակ,  այլ  միայն  խոսքն  ասես,  և  իմ  ծառան  կբժշկվի:  
Որովհետև  ես  իշխանության  ենթակա  մարդ  եմ  և  իմ  հրամանների  
տակ  զինվորներ  ունեմ.  Սրան  ասում  եմ՝  «գնա»,  և  նա  գնում  է,  մյուսին՝  
«արի»,  և  նա  գալիս  է,  իսկ  իմ  ստրուկին՝  «այս  արա»,  և  նա  անում  է»։

Մատթեոս  8,1-13

Աստվածահայտնությունից  

հետո  երկրորդ  կիրակի
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Այնուհետև  Հիսուսն  ասաց  հարյուրապետին.  Եվ  այդ  
ժամանակ  նրա  ծառան  բժշկվեց։
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The  Tempest  Stilled
Մատթեոս  8,  23-27

N  ԱՅՍ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Հիսուսը  նավ  նստեց,  և  նրա  
աշակերտները  ուղեկցեցին  Նրան:  Եվ  ահա,  ծովում  մեծ  
ցնցում  եղավ,  այնպես  որ  նավակը  ծածկվեց  ալիքներով.  
բայց  Նա  քնած  էր:

Մարդիկ  զարմացան  ու  ասացին.  «Ո՞վ  է  սա,  որ  քամիներն  ու  
ծովը  լսում  են  նրա  ձայնը.  »

Մոտենալով  Նրան՝  արթնացրին  նրան  ասելով.  «Տե՛ր,  
փրկի՛ր  մեզ,  մենք  կորչում  ենք»։  Ան  ալ  ըսաւ  անոնց.  

«Ինչո՞ւ  կը  վախնաք,  թերահաւատներ.  Այն  ժամանակ  նա  վեր  կացավ,  
սաստեց  քամիներին  և  ծովին,  և  մեծ  անդորր  եղավ։

Աստվածահայտնությունից  

հետո  երրորդ  կիրակի
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The  Tares  and  the  Good  Grain
Մատթեոս  13,  24-30

ԱՅԴ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Հիսուսը  ժողովրդին  մեկ  այլ  առակ  
էլ  ասաց.  «Երկնքի  
արքայությունը  նման  է  մի  մարդու,  ով  իր  արտում  
բարի  սերմ  ցանեց։  Մինչ  նրա  ժողովուրդը  քնած  էր,  
նրա  թշնամին  եկավ,  որոմ  ցանեց  ցորենի  մեջ  և  գնաց։  
Երբ  խոտը  աճեց  և  պտուղ  տվեց,  այն  ժամանակ  

հայտնվեցին  նաև  որոմները։  Տանտիրոջ  ծառաները  եկան  և  
ասացին  նրան.  Ուրեմն  որտեղի՞ց  է,  որ  որոմ  է  պարունակում։  Նա  
ասաց  նրանց.  «Թշնամին  է  դա  արել»։  Ծառաները  նրան  ասացին.  
Ո՛չ,  հայտարարեց  նա,  որ  որոմը  քաղելով՝  նրանց  հետ  միասին  
ցորենն  էլ  արմատախիլ  անեք։  Թող  երկուսն  էլ  միասին  աճեն  մինչև  
հունձը,  և  հնձի  ժամանակ  ես  կասեմ  հնձողներին.  Ինչ  վերաբերում  
է  ցորենին,  հավաքիր  այն  իմ  ամբարում»։

Աստվածահայտնությունից  
հետո  չորրորդ  կիրակի
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Մանանեխի  սերմ

ԵՍՈ -ն  առաջարկեց  ևս  մեկ  առակ  և  
ասաց.  «Երկնքի  արքայությունը  նման  է  մանանեխի  
հատիկի,  որը  մի  մարդ  վերցրեց  և  ցանեց  իր  արտում։

Նա  նրանց  մեկ  այլ  առակ  պատմեց.  «Երկնքի  արքայությունը  
նման  է  թթխմորի,  որը  մի  կին  վերցրեց  և  թաղեց  երեք  չափ  ալյուրի  
մեջ,  մինչև  որ  ամեն  ինչ  խմորվեց»։

Այս  ամենը  Հիսուսը  ձևակերպեց  առակներով,  և  առանց  առակի  
ոչինչ  չձևակերպեց  նրանց,  որպեսզի  կատարվի  մարգարեի  խոսքը,  
երբ  նա  ասաց.  աշխարհի  հիմքը»:

Բոլոր  սերմերից  ամենափոքրն  է,  բայց  երբ  բողբոջում  
է,  այգու  բույսերից  բարձր  է  և  դառնում  է  ծառ,  այնպես  
որ  երկնքի  թռչունները  գալիս  և  բնադրում  են  նրա  

ճյուղերում»:

Մատթեոս  16,  24-28

Աստվածահայտնությունից  
հետո  հինգերորդ  կիրակի
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Երրորդ  ժամին  դուրս  գալով՝  տեսավ  ուրիշներին,  ովքեր  պարապ-
պարապ  կանգնած  էին  հրապարակում,  և  ասաց  նրանց.  Եվ  նրանք  
գնացին  այնտեղ:  Դուրս  գալով  նորից  մոտ  վեցերորդ,  ապա  իններորդ  
ժամին,  նա  անում  է  նույնը:

Մատթեոս  20,  1-16

ԱՅԴ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Հիսուսն  ասաց  իր  
աշակերտներին.  «Երկնքի  արքայությունը  նման  է  տանտիրոջը,  
որը  վաղ  առավոտյան  դուրս  էր  եկել  իր  այգու  համար  
աշխատողներ  վարձելու։  Աշխատողների  հետ  պայմանավորվելով  
մեկ  օր  ուրացողի  համար,  նա  նրանց  ուղարկեց  իր  խաղողի  այգին։

Տասնմեկերորդ  ժամին  դուրս  գալով,  նա  գտավ  ուրիշներին,  որոնք  
կանգնած  էին  այնտեղ  և  ասաց  նրանց.  «Ինչո՞ւ  եք  ամբողջ  օրը  անգործ  
մնացել,  նշանված»։  Նա  ասաց  նրանց.  «Դուք  էլ  գնացեք  իմ  այգին,  և  ինչ  որ  
ճիշտ  է՝  կստանաք»։  Երբ  երեկո  եղավ,  այգու  տերը  իր  տնտեսին  ասաց.  
տասնմեկերորդ  ժամից  

յուրաքանչյուրը  ստացավ  մեկական  դահեկան։  Իրենց  հերթին  
մոտենալով՝  առաջինները  կարծում  էին,  որ  ավելին  են  ստանալու,  բայց  
նրանք  էլ  յուրաքանչյուրը  մեկական  դահեկան  ստացան։  Ստանալով  այն՝  
նրանք  փնթփնթացին  տան  տիրոջ  վրա՝  ասելով.  «Սրանք,  վերջինները,  
աշխատեցին  ընդամենը  մեկ  ժամ,  և  դու  նրանց  հավասարեցրիր  մեզ,  մեզ,  
ովքեր  կրել  ենք  օրվա  բեռը  և  շոգը։  Արեւ!  Դիմելով  նրանցից  մեկին՝  նա  
պատասխանեց.  «Բարեկամս,  ես  քեզ  չեմ  վիրավորում։  Մի  կոպեկով  չէ՞,  
որ  համաձայնեցիր  ինձ  հետ։  Վերցրու  քոնը  և  գնա.  Ես  ուզում  եմ  նրան,  ով  
վերջինն  է,

ԵՎ

յոթանասուն
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տուր  այնքան,  որքան  դու;  Արդյո՞ք  ինձ  թույլ  չեն  տալիս  անել  այն,  ինչ  
ուզում  եմ  իմ  ունեցվածքի  հետ:  Թե՞  քո  աչքը  չար  է,  որ  ես  բարի  եմ»։  

Այսպիսով,  վերջինները  առաջինը  կլինեն,  իսկ  առաջինները՝  վերջինը։  
»
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Մի  մասը  ընկել  է  ժայռի  վրա,  այն  աճել  է,  հետո  չորացել՝  խոնավության  
բացակայության  պատճառով։  Մեկ  այլ  մասն  ընկել  է  խարխուլների  
մեջ,  բայց  խրձերը,  միաժամանակ  մեծանալով,  խեղդել  են  այն։  Մի  
մասը  ընկավ  լավ  հողի  վրա,  աճեց,  հետո  հարյուրապատիկ  պտուղ  տվեց»։

Այնուհետև  Նրա  աշակերտները  հարցրին  նրան.  «Ի՞նչ  կարող  է  
լինել  այս  առակը.  Յիսուս  ըսաւ.

Luc,  4-15

ՈՐՊԵՍ  ԲԱԶՄԱԲՈ ԺՈ ԹՅՈ Ն  հավաքվեց,  և  բոլոր  
քաղաքներից  մարդիկ  եկան  Նրա  մոտ,  Հիսուսն  ասաց  մի  
առակի.  
երկնքի  թռչունները  խժռեցին  նրան:

Այսպես  խոսելով՝  Նա  բարձր  ձայնով  ասաց.  «Ով  լսելու  ականջ  ունի,  
թող  լսի։  »

«Առակը  սա  է.  սերմը  Աստծո  խոսքն  է.  Ճանապարհին  նրանք  
են,  ովքեր  լսել  են.  ապա  գալիս  է  սատանան,  և  նա  հանում  է  խոսքը  
նրանց  սրտերից,  որպեսզի  չփրկվեն  հավատալով:  Նրանք,  ովքեր  
ժայռի  վրա  են,  նրանք  են,  ովքեր,  լսելով  խոսքը,  ուրախությամբ  
ընդունում  են  այն.  բայց  արմատներ  չունեն,  որոշ  ժամանակ  
հավատում  են  և  փորձության  ժամանակ  գնում  են։  Ընկածները  
նրանք  են,  ովքեր  լսելուց  հետո  ճանապարհին  խեղդվում  են  
հոգսերից,  հարստություններից,  կյանքի  հաճույքներից  և  չեն  
հասունանում։  Նրանք,  ովքեր  բարի  հողում  են,  նրանք  են,  ովքեր,  
լսելով  վեհ  և  հավատարիմ  սրտի  խոսքը,  պահում  են  այն  և  
հաստատուն  պտուղ  են  տալիս»:

Գ
Վաթսուներորդ
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Երբ  Հիսուսը  մոտեցավ  Երիքովին,  մի  կույր  մարդ  հայտնաբերվեց,  
որ  նստած  էր  ճանապարհի  եզրին  և  մուրացկանություն  էր  անում։  
Լսելով  ամբոխի  անցումը,  նա  հետաքրքրվեց,  թե  դա  ինչ  է։  Նրան  
ասացին,  որ  Հիսուս  Նազովրեցին  է,  որ  առաջ  է  գալիս։  Այնուհետև  նա  
աղաղակեց  և  ասաց.  «Հիսո՛ւս,  Դավթի՛  Որդի,  ողորմիր  ինձ.  Բայց  
նրանք,  ովքեր  քայլում  էին  առջևից,  հակադարձեցին  նրան,  որ  լռի։  
«Դավթի՛  որդի,  ողորմիր  ինձ»։  »

վերամիավորելով  Տասներկուսին  իր  հետ՝  Հիսուսը  
նրանց  ասաց.  Իրոք,  Նա  կհանձնվի  հեթանոսներին,  
կծաղրվի,  կվրդովվի  և  կծածկվի  թքումով.  այնուհետև  
նրան  խարազանելուց  հետո  նրան  կսպանեն  և  երրորդ  
օրը  նա  հարություն  կառնի»։  Բայց  նրանք  ոչինչ  
չհասկացան,  և  այս  խոսքը  թաքուն  մնաց  նրանցից.  

նրանք  չհասկացան,  թե  ինչ  է  ասվել.

Luc  18,  31-43

Երբ  վերջինս  մոտեցավ,  հարցրեց  նրան.  «Ի՞նչ  ես  ուզում,  որ  ես  անեմ  
քեզ  համար:  -  «Տե՛ր,  թույլ  տուր  նորից  տեսնել»:  Այնուհետև  Հիսուսն  
ասաց  նրան.  Անմիջապես  նա  նորից  տեսավ  և  հետևեց  Նրան՝  
փառաբանելով  Աստծուն:  Եվ  ամբողջ  ժողովուրդը  այս  տեսարանին  
փառաբանում  էր  Աստծուն։

Կանգ  առնելուց  հետո  Հիսուսը  հրամայեց,  որ  այդ  մարդուն  բերեն  Իր  մոտ:

Պ
Հիսուներորդը
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Այնուհետև  Հիսուսն  ասաց  նրան.  «Գնա՛,  Սատանա,  որովհետև  գրված  է.  
«Երկրպագի՛ր  քո  Աստծուն  և  միայն  Նրան  պիտի  երկրպագես»։

ԱՅԴ  ԺԱՄԱՆԱԿԻՆ  Հոգու  կողմից  Հիսուսին  տարավ  անապատ՝  
Սատանայի  կողմից  գայթակղվելու։  Այժմ,  քառասուն  օր  ու  
քառասուն  գիշեր  ծոմ  պահելուց  հետո,  վերջապես  Նա  քաղցած  
մնաց:  Այնուհետև  Գայթակղիչը  մոտենում  է  և  ասում  Նրան.  
«Եթե  Աստծո  որդի  ես,  ասա,  որ  այս  քարերը  հաց  են  դառնում»:

Այնուհետև  Սատանան  Նրան  տանում  է  Սուրբ  քաղաք  և  դնում  Նրան  
Տաճարի  գագաթին:  Այնուհետև  նա  ասաց  նրան.  «Եթե  դու  Աստծո  որդի  ես,  
քեզ  ցած  գցիր,  որովհետև  գրված  է.  ''''.  Բայց  Հիսուսն  ասաց  նրան.  «Գրված  է  
նաև.  «Քո  Տեր  Աստծուն  մի՛  փորձիր»։

Հետո  Սատանան  թողնում  է  Նրան.  և  ահա  հրեշտակները  մոտեցան  և  
ծառայեցին  Նրան:

Սատանան  նորից  տանում  է  Նրան  մի  շատ  բարձր  լեռ,  ցույց  է  տալիս  
նրան  աշխարհի  բոլոր  թագավորությունները  և  նրանց  փառքը  և  ասում.

Բայց  նա  պատասխանեց.  «Գրված  է.  «Մարդը  միայն  հացով  
չի  ապրի,  այլ  ամեն  խոսքով,  որ  դուրս  է  գալիս  Աստծո  բերանից»:

Մատթեոս  4,  1-11

ԵՎ

քառասուներորդ
Մեծ  պահքի  առաջին  կիրակի
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Անստեղծ  Լույս

IX  ՕՐ  ԱՆՑ  Յիսուս  իր  հետ  վերցնում  է  Պետրոսին,  Յակոբոսին  
ու  Յովհաննէսին,  իր  եղբօրը,  եւ  նրանց  ստիպում  է  առանձին  
բարձրանալ  բարձր  լեռը:  Եվ  նա  կերպարանափոխվեց  
նրանց  առջև,  նրա  դեմքը  փայլեց  արևի  պես,  նրա  հագուստը  
դարձավ  լույսի  պես  սպիտակ:

Նա  դեռ  խոսում  էր,  և  ահա  մի  լուսավոր  ամպ  հովանի  եղավ  
նրանց  վրա.  և  ահա,  ամպից  դուրս  գալով,  մի  ձայն  ասաց.  «Նա  իմ  
սիրելի  Որդին  է,  որին  ես  հավանեցի.  լսիր  Նրան։  Այս  լսելով՝  
աշակերտները  երեսնիվայր  ընկան  ու  սարսափեցին։  Այն  ժամանակ  
Հիսուսը  մոտեցավ  և  դիպավ  նրանց  ու  ասաց.  «Վե՛ր  կաց  և  մի՛  
վախեցիր»։  Եվ,  նայելով  վեր,  ոչ  ոքի  չտեսան,  բացի  Նրանից՝  Հիսուսից,  
միայնակ:

Այնուհետև,  երբ  նրանք  իջնում  էին  լեռից,  Հիսուսը  նրանց  
պատվիրեց.

Եվ  ահա  նրանց  երևացին  Մովսեսն  ու  Եղիան,  որոնք  խոսում  
էին  նրա  հետ։  Այնուհետև  Պետրոսը  խոսելով  Հիսուսին  ասաց.  «Տե՛ր,  
լավ  է,  որ  մենք  այստեղ  ենք.  Եթե  կամենաս,  այստեղ  երեք  վրան  
կշինեմ՝  մեկը  քեզ,  մեկը՝  Մովսեսի,  մեկը՝  Եղիայի»։

Մատթեոս  17,  1-9

Գարնանային  Էմբերի  
շաբաթ
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Աչքերը

Եվ  պատահեց,  որ  երբ  դևը  դուրս  եկավ,  համրերը  սկսեցին  խոսել,  
և  ամբոխը  ակնածանքի  մեջ  ընկավ:  Բայց  նրանցից  ոմանք  
ասացին.  Իսկ  ուրիշներ  Նրան  փորձելու  համար  երկնքից  նշան  էին  
փնտրում  Նրանից։

Ես  այդ  ժամանակ  Հիսուսը  դև  էր  հանում,  և  նա  համր  էր:

«Երբ  ուժեղ  և  զինված  մարդը  հսկում  է  իր  տունը,  նրա  
ունեցածը  հանգիստ  է։  Բայց  գալիս  է  ավելի  ուժեղը,  ով  հաղթում  է  
նրան,  նա  խլում  է  իր  վստահած  բոլոր  զենքերը  և  բաժանում  է  իր  
ավարը։  Ով  ինձ  հետ  չէ,  իմ  դեմ  է,  և  ով  ինձ  հետ  չի  հավաքում,  
ցրվում  է:

«Երբ  անմաքուր  ոգին  թողնում  է  մարդուն,  նա  թափառում  է  
չոր  վայրերում  հանգստություն  փնտրելով  և  չգտնելով,  ասում  է.

Բայց  նա,  իմանալով  նրանց  մտքերը,  ասաց  
նրանց.  Ուրեմն  եթէ  սատանան  իր  դէմ  բաժնուած  է,  անոր  

թագաւորութիւնը  ի՞նչպէս  պիտի  մնայ,  քանի  որ  դուք  կ՚ըսէք  թէ  ես  
դեւեր  կը  հանեմ  Բէեղզեբուղով։  Իսկ  եթէ  ես  դեւերը  հանում  եմ  ձեր  
որդիների՝  Բէեղզեբուղով,  ինչո՞վ  են  դրանք  հանում։  Ահա  թե  ինչու  
նրանք  իրենք  կլինեն  ձեր  դատավորները։  Բայց  եթե  ես  դևերին  
հանում  եմ  Աստծո  մատով,  դա  այն  պատճառով  է,  որ  Աստծո  
արքայությունը  հասել  է  ձեզ:

Luc  11,  14-28

Մեծ  պահքի  երրորդ  
կիրակի
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վերադառնալ  իմ  տուն,  որտեղից  ես  դուրս  եմ  եկել:  Ժամանելուց  հետո  նա  գտնում  է,  
որ  այն  մաքրված  և  զարդարված  է:  Այսպիսով,  նա  գնում  է  գտնելու  յոթ  այլ  ոգիներ  
ավելի  չար,  քան  իրեն.  նրանք  մտնում  և  հաստատվում  են  այնտեղ,  և  այս  մարդու  
վերջնական  վիճակը  ավելի  վատ  է,  քան  առաջինը»:

Եվ  եղավ,  երբ  Նա  այսպես  էր  խոսում,  մի  կին  ամբոխի  միջից  
բարձրաձայնեց  իր  ձայնը  և  ասաց  նրան.  Բայց  նա  պատասխանեց.  
«Առավելապես  երանի  նրանց,  ովքեր  լսում  են  Աստծո  խոսքը  և  
պահում  այն:  »
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ուրախանալ

Այնուհետև  մարդիկ,  տեսնելով  Նրա  կատարած  հրաշքը,  
ասացին.  «Սա  իսկապես  Մարգարեն  է,  ով  աշխարհ  է  գալիս:  »

Այդ  ժամանակ  Հիսուսը  գնաց  Գալիլեայի  ծովի  մյուս  
կողմը՝  Տիբերիա  լիճը։  Մեծ  բազմություն  հետևեց  Նրան,  
որովհետև  նրանք  տեսան  այն  հրաշքները,  որ  Նա  գործեց  
հիվանդների  վրա:

Հիսուսն  ասաց.  «Նստեցրո՛ւ  բոլորին»։  Այնտեղ  իսկապես  շատ  
խոտ  կար.  Նրանք  նստեցին,  նրանք  մոտ  հինգ  հազար  էին։

Այնուհետև  Հիսուսը  վերցրեց  հացերը  և  շնորհակալություն  
հայտնելուց  հետո  բաժանեց  հյուրերին  և  նույնը  արեց  ձկների  հետ.  
նրանք  ունեին  այնքան,  որքան  ուզում  էին:  Երբ  նրանք  կշտացան,  նա  
ասաց  իր  աշակերտներին.  Նրանք  հավաքեցին  նրանց  և  տասներկու  
զամբյուղ  լցրին  այն  հինգ  գարու  հացի  կտորներով,  որոնք  մնացել  էին  
ուտելուց  հետո։

Ուստի  Հիսուսը  լեռը  բարձրացավ  և  այնտեղ  նստեց  իր  
աշակերտների  հետ։  Զատիկը՝  հրեաների  տոնը,  մոտ  էր։  

Այնուհետև  Հիսուսը  բարձրացրեց  իր  աչքերը  և  տեսնելով,  որ  մեծ  
բազմություն  է  գալիս  դեպի  Իրեն,  դիմեց  Փիլիպպոսին.  Նա  դա  ասաց  
նրան  փորձելու  համար,  որովհետև  գիտեր,  թե  ինչ  էր  ուզում  անել:  
Փիլիպպոսը  պատասխանեց  նրան.  «Երկու  հարյուր  ուրացող  հաց  չի  
կարող  բավարարել,  որ  բոլորը  ստանան  դրա  մի  փոքր  կտորը»:  Նրա  
աշակերտներից  մեկը՝  Անդրեասը՝  Սիմոն  Պետրոսի  եղբայրը,  ասաց  
նրան.  «Այստեղ  մի  պատանի  կա,  որն  ունի  հինգ  գարու  հաց  և  երկու  
փոքր  ձուկ,  բայց  ի՞նչ  է  դա  այդքան  շատ  մարդկանց  համար։  »

Ժան  6,  1-15

Մեծ  պահքի  չորրորդ  
կիրակի

40

ԵՎ

Machine Translated by Google



Բայց  Հիսուսը,  քաջ  գիտակցելով,  որ  պատրաստվում  էին  գալ  և  տանել  Իրեն  
թագավոր  դարձնելու  համար,  նորից  մենակ  քաշվեց  լեռան  վրա։
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Դատել  ինձ

«Ձեզնից  ո՞վ  կարող  է  ինձ  դատապարտել  մեղքի  համար:  Եթե  ես  
ճշմարտությունն  եմ  ասում,  ինչո՞ւ  չեք  հավատում  Ինձ:  Նա,  ով  Աստծուց  
է,  լսում  է  Աստծո  խոսքերը.  ահա  թե  ինչու  դուք  ինձ  չեք  լսում,  որովհետև  
Աստծուց  չեք»:  Հրեաները  պատասխանեցին  ու  ասացին  նրան.  
Հիսուսը  պատասխանեց.  «Ես  դև  չունեմ,  բայց  ես  պատվում  եմ  իմ  
Հորը,  իսկ  դուք  անարգում  եք  ինձ»:  Ես,  ես  չեմ  փնտրում  իմ  փառքը.  
կա  մեկը,  ով  փնտրում  է  նրան  և  ով  դատում  է:

Այդ  ժամանակ  Հիսուսը  դեռ  ասում  էր  հրեաներին.

Ո՞վ  ես  դու  ձևացնում:  »
Հիսուսը  պատասխանեց.  «Եթե  ես  ինձ  փառավորեմ,  իմ  փառքը  

ոչինչ  է.  իմ  Հայրն  է,  որ  փառավորում  է  Ինձ,  Նա,  ում  մասին  դուք  ասում  
եք.  «Նա  մեր  Աստվածն  է»:  Եվ  դուք  չեք  ճանաչում  Նրան,  մինչդեռ  ես  
ճանաչում  եմ  Նրան.  և  եթե  ասեի,  որ  չեմ  ճանաչում  Նրան,  ձեզ  նման  
կլինեի.  բայց  ես  ճանաչում  եմ  Նրան  և  պահում  եմ  Նրա  խոսքը:  Ձեր  
հայրը՝  Աբրահամը,  ուրախացավ  այն  մտքից,  որ  նա  կտեսնի  իմ  օրը.  նա  
տեսավ  և  ուրախացավ»:

«Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  եթե  մեկը  պահի  իմ  խոսքը,  նա  
անպայման  մահ  չի  տեսնի  հավիտյան»:  Հրեաներն  ասացին  նրան.  
«Հիմա  մենք  գիտենք,  որ  դու  սատանա  ունես.  Աբրահամը  մեռավ,  
մարգարեներն  էլ,  իսկ  դու  ասում  ես.  «Եթե  մեկը  պահի  իմ  խոսքը,  
հավերժ  մահ  չի  ճաշակի»:  Դու  ավելի՞  մեծ  ես,  քան  մեր  հայրը՝  
Աբրահամը,  ով  մահացավ։  Մահացան  նաև  մարգարեները։

Ժան  8,  46-59

Մեծ  պահքի  
հինգերորդ  կիրակի
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Այնուհետև  հրեաները  պատասխանեցին  նրան.  «Դու  դեռ  հիսուն  տարեկան  չես  
և  տեսե՞լ  ես  Աբրահամին։  Հիսուսն  ասաց  նրանց.  «Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ.  նախքան  

Աբրահամի  լինելը,  ես  եմ.  »
Ուստի  նրանք  քարեր  վերցրին,  որ  նետեն  Նրա  վրա,  բայց

Հիսուսը  սայթաքեց  և  հեռացավ  տաճարից:
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Ղազարոսի  հարություն

Երբ  նա  եկավ,  Հիսուսը  գտավ  նրան  գերեզմանում,  չորս  օր  
առաջ:  Բեթանիան  Երուսաղեմի  մոտ  էր՝  տասնհինգ  մղոն

Այդ  ժամանակ  մի  հիվանդ  կար՝  Ղազարեն,  Բեթանիայից,  
Մարի  և  Մարթե  գյուղից՝  նրա  քույրը.  Մարիամն  էր  նաև,  
որ  օծել  էր  Տիրոջը  անուշահոտ  յուղով  և  սրբել  նրա  ոտքերը  
իր  մազերով,  իսկ  եղբայրը՝  Ղազարոսը,  հիվանդ  էր։  
Ուստի  նրա  քույրերը  ուղարկեցին  նրան  ասելու.  «Տե՛ս,  
Տե՛ր,  հիվանդ  է  նա,  ում  սիրում  ես»։

Սակայն  երբ  Նա  իմացավ,  որ  հիվանդ  է,  նա  մնաց  երկու  օր  
այնտեղ,  որտեղ  գտնվում  էր:  Այնուհետև  նա  ասաց  աշակերտներին.  
«Եկեք  վերադառնանք  Հրեաստան»:  Նրա  աշակերտները  նրան  
ասացին.  Յիսուս  պատասխանեց.  «Չէ՞  որ  ցերեկը  տասներկու  ժամ  
է»:  Եթե  մեկը  քայլում  է  ցերեկը,  նա  չի  սայթաքում,  քանի  որ  տեսնում  է  
այս  աշխարհի  լույսը,  իսկ  եթե  քայլում  է  գիշերը,  նա  սայթաքում  է,  
քանի  որ  լույսը  նրա  մեջ  չէ»:

Սա  այն  է,  ինչ  Նա  ասում  է.  և  դրանից  հետո  նրանց  ասաց.  «Մեր  
ընկեր  Ղազարոսը  հանգստանում  է,  բայց  ես  արթնացնելու  եմ  նրան»։  
Ուստի  աշակերտներն  ասացին  նրան.  «Տե՛ր,  եթե  հանգստանա,  
կփրկվի»:  Հիսուսը  խոսել  էր  իր  մահվան  մասին,  բայց  նրանք  
հավատում  էին,  որ  Նա  խոսում  էր  մնացած  քնի  մասին:  Այն  ատեն  
Յիսուս  անոնց  յստակօրէն  ըսաւ.  բայց  եկեք  գնանք  նրա  մոտ»։  Այն  
ժամանակ  Դիդիմոս  կոչված  Թովմասը  մյուս  աշակերտներին  ասաց.  
«Եկեք  մենք  էլ  գնանք,  որ  նրա  հետ  մեռնենք»։

Լսելով  այս  խոսքերը՝  Հիսուսն  ասաց.  «Այս  հիվանդությունը  դատապարտված  չէ  
մահվան,  այլ  ուղղված  է  Աստծո  փառքին,  որպեսզի  դրանով  փառավորվի  Աստծո  
Որդին»:  Այժմ  Հիսուսը  սիրում  էր  Մարթային,  նրա  քրոջն  ու  Ղազարոսին։

Ժան  11,  1-45

Palm  Vigil
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Շուրջը  և  շատ  հրեաներ  էին  եկել՝  մխիթարելու  Մարթային  և  Մարիամին  
իրենց  եղբոր  մասին:  Երբ  Մարթան  լսեց,  որ  Հիսուսը  գալիս  է,  ընդառաջ  
եկավ  նրան,  իսկ  Մարիամը  նստած  մնաց  տանը։

Երբ  Մարիամը  եկավ  այնտեղ,  որտեղ  Հիսուսն  էր,  և  տեսավ  Նրան,  
ընկավ  նրա  ոտքերի  մոտ  և  ասաց  նրան.  «Տե՛ր,  եթե  դու  այնտեղ  լինեիր,  
իմ  եղբայրը  չէր  մեռնի»:  Երբ  տեսավ  նրան  լաց  լինելով,  ինչպես  նաև  լաց  
լինելով  հրեաներին,  ովքեր  ուղեկցել  էին  իրեն,  դողաց  նրա  հոգում  և  
խռովվեց,  և  ասաց.  Նրանք  ասացին  նրան.  «Տե՛ր,  արի  և  տե՛ս»:

Հիսուսը  դեռ  գյուղ  չէր  մտել,  բայց  դեռ  այնտեղ  էր,  որտեղ  Մարթան  
հանդիպել  էր  Նրան:  Այն  ժամանակ  հրեաները,  որ  նրա  հետ  էին  տանը՝  
նրան  մխիթարելու,  տեսնելով  Մարիամին՝  արագ  վեր  կենալով  և  դուրս  
գալով,  սկսեցին  հետևել  նրան՝  մտածելով,  որ  նա  գերեզման  է  գնում  
այնտեղ  լաց  լինելու։

Այնուհետև  Մարթեն  դիմում  է  Հիսուսին.  «Տե՛ր,  եթե  դու  այնտեղ  լինեիր,  
եղբայրս  չէր  մեռնի,  բայց  հիմա  էլ  գիտեմ,  որ  ինչ  էլ  որ  Աստծուց  խնդրես,  
Աստված  կտա  քեզ»:  Յիսուս  ըսաւ  անոր.  «Քո  եղբայրը  յարութիւն  պիտի  
առնի»։  Մարթեն  ասաց  նրան.  «Ես  գիտեմ,  որ  նա  հարություն  է  առնելու  
հարության  ժամանակ,  վերջին  օրը»:  Հիսուսն  ասաց  նրան.  «Ես  եմ  
Հարությունը  և  կյանքը.  Նա,  ով  հավատում  է  Ինձ,  եթե  նույնիսկ  մեռնի,  
կապրի,  և  ով  ապրում  է  և  հավատում  է  Ինձ,  անկասկած,  չի  կարող  
հավիտյան  մեռնել:  Դուք  հավատու՞մ  եք  սրան։  Նա  ասաց  նրան.  «Այո,  
Տեր,  ես  միշտ  հավատացել  եմ,  որ  դու  Քրիստոսն  ես,  Աստծո  Որդին,  Նա,  
ով  աշխարհ  է  գալիս»:

Այնուհետև  Հիսուսը,  նորից  դողալով  իր  մեջ,  մոտենում  է  
գերեզմանին.  դա  քարանձավ  էր,  իսկ  մուտքի  մոտ  քար  էր  դրված։  
Հիսուսն  ասաց.  «Հանիր  այս  քարը»։  Մահացածի  քույրը՝  Մարթեն,  ասաց  
նրան.  «Տե՛ր,  նա  արդեն  զգում  է,  որովհետև  չորրորդ  օրն  է»։  Յիսուս  ըսաւ  
անոր.  «Չէ՞  որ  քեզ  ըսի,  թէ  եթէ  հաւատաս,  Աստուծոյ  փառքը  պիտի  
տեսնես.  Այսպիսով  նրանք  հանեցին  քարը։

Հիսուսը  արցունքներ  թափեց.  Այնուհետև  հրեաներն  ասացին.  Բայց  
անոնցմէ  ոմանք  կ՚ըսէին.  »

Այսպես  խոսելով՝  նա  վերադարձավ՝  կանչելու  իր  քրոջը՝  Մարիին  
և  զգուշորեն  ասաց  նրան.  «Վարպետը  այնտեղ  է,  և  Նա  կանչում  է  քեզ»։  
Այս  խոսքերը  լսելուն  պես  նա  արագ  վեր  կացավ  և  գնաց  նրա  մոտ:
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Այնուհետև  Հիսուսը  նայեց  և  ասաց.  Ինձ  համար  ես  լավ  գիտեի,  
որ  դու  միշտ  ինձ  լսում  ես,  բայց  այս  ամբոխի  պատճառով  է,  որ  
շրջապատում  է  ինձ,  որ  ես  խոսեցի,  որպեսզի  նրանք  հավատան,  որ  
դու  ես  ինձ  ուղարկել»:  Այս  խոսքերն  ասելուց  հետո  Նա  բարձր  ձայնով  
բացականչեց.  «Ղազարո՛ս,  հեռացի՛ր  այստեղից։  »

Մահացածը  ձեռքերն  ու  ոտքերը  վիրակապով  կապած  դուրս  
եկավ.  իսկ  նրա  երեսը  կտորով  փաթաթված  էր։  Յիսուս  ըսաւ  անոնց.  
Այնքան  շատ  հրեաներ,  ովքեր  եկել  էին  Մարիամի  մոտ  և  տեսան,  թե  
ինչ  է  նա  արել,  հավատացին  Նրան:
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Քրիստոսի  մուտքը  Երուսաղեմ

Մատթեոս  21,  1-9

Երբ  նրանք  Երուսաղեմի  մոտ  էին  և  հասան  Բեթփագե՝  
Ձիթենյաց  լեռան  մոտ,  Հիսուսը  երկու  աշակերտ  ուղարկեց՝  
ասելով  նրանց.  դուք  անմիջապես  այնտեղ  կապած  մի  էշ  
կգտնեք,  իսկ  նրա  ձագը  նրա  կողքին.  արձակիր  այն  և  բեր  
ինձ  մոտ:  Եթե  ինչ-որ  մեկը  ձեզ  ինչ-որ  բան  է  ասում,  ասեք,  
որ  դա  Տիրոջն  է  պետք.  և  անմիջապես  բաց  կթողնենք  

նրանց»։  Սա  եղավ,  որպեսզի  կատարվի  մարգարեի  խոսքերը.  «Ասա  
Սիոնի  դստերը.  լծի  տակ  է»։

Աշակերտները  ճանապարհ  ընկան  և  վարվեցին  այնպես,  ինչպես  
Հիսուսն  էր  պատվիրել  իրենց.  նրանք  իրենց  հագուստները  դրեցին  
նրանց  վրա  և  նստեցրին  Նրան  այնտեղ:  Ամբոխը  մեծ  մասամբ  շորերը  
փռում  էր  ճանապարհին,  իսկ  մյուսները  ծառերից  ճյուղեր  էին  կտրում  ու  
աղբոտում  ճանապարհը։  Եվ  բազմությունը՝  Նրա  առջևից  քայլողները  և  
Նրա  հետևից  գնացողները,  աղաղակում  էին  և  ասում.  «Ովսաննա  Դավթի  
որդուն.  Օրհնյալ  է  Նա,  ով  գալիս  է  Տիրոջ  անունով:  Օվսաննա  ամենաբարձր  
երկնքում:  »

Palm  Sunday

Արմավենու  օրհնություն
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«Հիմա  հոգիս  խռոված  է,  և  ի՞նչ  ասեմ.  Հա՛յր,  փրկի՛ր  ինձ  այս  
ժամից։  Բայց  ես  հենց  այդ  ժամի  համար  եմ  եկել։  Հայր,  փառավորիր  
քո  անունը:  Եվ  երկնքից  մի  ձայն  եկավ.  Ամբոխը,  որը  կանգնեց  
այնտեղ  և  լսեց,  ասաց,  որ  դա  որոտի  ծափ  էր.  մյուսներն  ասացին.  
«Հրեշտակը  խոսեց  նրա  հետ»:  Հիսուսը  պատասխանեց  հետևյալ  
խոսքերով.  «Այդպես  չէ

Մի  էշ  գտնելով՝  Հիսուսը  նստեց  դրա  վրա,  ինչպես  գրված  
է.

Հաջորդ  օրը,  մեծ  բազմությունը,  որ  եկել  էր  տոնի,  լսելով,  
որ  Հիսուսը  գալիս  է  Երուսաղեմ,  վերցրեց  արմավենու  
ճյուղերը,  դիմավորեց  նրան  և  աղաղակեց.  Օրհնյալ  է  նա,  
ով  գալիս  է  Իսրայելի  թագավորի  Տիրոջ  անունով:  »

Ժան  12,  12-50

Սա  սկզբում  չհասկացան  նրա  աշակերտները.  բայց  երբ  Յիսուս  
փառաւորուեցաւ,  յիշեցին  թէ  գրուած  էր  անոր  մասին  եւ  թէ  անոր  
համար  ըրաւ։  Բազմությունը,  որ  նրա  հետ  էր,  երբ  նա  գերեզմանից  
դուրս  կանչեց  Ղազարոսին  և  հարություն  տվեց  նրան,  վկայեցին  Նրա  
մասին:  Դրա  համար  էլ  ամբոխը  նրան  ընդառաջ  էր  եկել,  որովհետև  
լսել  էին,  որ  Նա  այս  հրաշքն  է  արել։  Ուստի  փարիսեցիներն  ասացին  
միմյանց.  «Տեսնում  եք,  որ  ոչ  մի  տեղ  չեք  հասնում.  »

«Մի՛  վախեցիր,  Սիոնի  աղջիկ,  քո  թագավորը  գալիս  է՝  
նստած  էշի  քուռակի  վրա»։

Տօնին  առիթով  երկրպագելու  ելածներուն  մէջ  կային  յոյներ։  
Նրանք  մոտեցան  Փիլիպպոսին,  որը  Գալիլեայի  Բեթսայիդայից  էր,  և  
աղաչեցին  նրան  և  ասացին.  «Տե՛ր,  մենք  ուզում  ենք  տեսնել  Հիսուսին»:  
Ֆիլիպը  գալիս  է  Անդրեին  ասելու.  Անդրեասը  և  Փիլիպպոսը  գալիս  են  
Հիսուսին  ասելու.  Հիսուսը  պատասխանում  է  նրանց՝  ասելով.

Լ
Ծաղկազարդի  պատարագ
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Ինձ  համար,  որ  այս  ձայնը  խոսեց,  բայց  քեզ  համար:  Հիմա  այս  աշխարհի  
դատաստանն  է,  հիմա,  երբ  այս  աշխարհի  իշխանը  դուրս  է  գցվելու:  Եվ  ես,  
երբ  բարձրանամ  երկրից,  բոլորին  դեպի  Ինձ  կքաշեմ»։  Այս  ասելով  Նա  ցույց  
էր  տալիս,  թե  ինչ  մահ  է  պատրաստվում  մահանալ:  Ամբոխը  պատասխանեց  
նրան.  «Օրենքից  սովորեցինք,  որ  Քրիստոսը  մնում  է  հավիտյան.  ինչպես  
կարող  ես  ասել՝  դու,  որ  մարդու  Որդին  պետք  է  բարձրանա։  Ո՞վ  է  այս  մարդու  
Որդին:  »

«Տե՛ր,  ո՞վ  հավատաց  մեր  քարոզչությանը  և  Տիրոջ  բազկին,  ո՞ւմ  
հայտնվեց  այն.  »

Այդպես  է  ասում  Եսայիան,  քանի  որ  նա  տեսավ  նրա  փառքը  և  խոսեց  
նրա  մասին:  Այնուամենայնիվ,  նույնիսկ  առաջնորդների  մեջ  շատերը  
հավատացին  Նրան,  բայց  փարիսեցիների  պատճառով  չխոստովանեցին  դա՝  
վախենալով  վտարվել  ժողովարանից։  Իրոք,  նրանք  ավելի  շատ  սիրեցին  
մարդկանց  փառքը,  քան  Աստծո  փառքը:

Այն  ատեն  Յիսուս  ըսաւ  անոնց.  «Քիչ  մը  ատենէ  ալ  լոյս  կայ  ձեր  մէջ.  
քայլիր,  քանի  դեռ  լույս  ունես,  որ  խավարը  չպատի  քեզ.  բայց  նա,  ով  գնում  է  
խավարի  մեջ,  չգիտի,  թե  ուր  է  գնում:  Քանի  լույս  ունեք,  հավատացեք  լույսին,  
որպեսզի  լույսի  որդիներ  լինեք»։

Ինչո՞ւ  չէին  կարողանում  հավատալ,  դա  ասացին

Հիսուսը  բարձրացրեց  իր  

ձայնը  և  ասաց.  «Ով  հավատում  է  ինձ,  հավատում  է  ոչ  թե  ինձ,  այլ  նրան,  
ով  ինձ  ուղարկեց.  Ես՝  լույսս,  աշխարհ  եմ  եկել,  որպեսզի  ով  Ինձ  հավատում  է,  
խավարի  մեջ  չմնա։  Եթե  մեկը  լսում  է  իմ  խոսքերը  և  չի  պահում  դրանք,  ես  
նրան  չեմ  դատում,  որովհետև  ես  չեմ  եկել  աշխարհը  դատելու,  այլ  աշխարհը  
փրկելու։  ԱՀԿ

Սրանք  այն  խոսքերն  են,  որ  Հիսուսն  ասաց.  և,  ետ  քաշվելով,  Նա

նոր  Եսայիա.  

«Նա  կուրացրեց  նրանց  աչքերը  և  կարծրացրեց  նրանց  սրտերը,  
որպեսզի  նրանք  չտեսնեն  իրենց  աչքերով,  որ  չհասկանան  իրենց  
սրտով,  որ  դարձի  չգան.  և  ես  կբժշկեմ  նրանց»։

Թեև  Նա  այնքան  շատ  հրաշքներ  էր  գործել  նրանց  առաջ,  նրանք  չէին  հավատում

գողացել  է  նրանցից.

ոչ  թե  Նրա  մեջ,  որպեսզի  կատարվի  Եսայի  մարգարեի  խոսքը,  որն  ասաց.
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Ինչ  որ  ես  լսում  եմ,  ես  լսում  եմ  իմ  Հայրն  ինձ  ասելու  համաձայն»:

մերժում  է  ինձ  և  չի  ընդունում  իմ  խոսքերը  իր  դատավորին.  այն  
խոսքը,  որ  ես  լսել  եմ,  նա  է,  ով  դատելու  է  նրան  վերջին  օրը,  որովհետև  
ես,  ես  իմ  խոսքը  լսելի  դարձրի  ոչ  թե  իմ  անունով,  այլ՝  Հորը.  Ով  ինձ  
ուղարկեց,  ինքը  պատվիրեց  ինձ,  թե  ինչ  պետք  է  ասեմ  և  ինչ  պետք  է  
լսեմ,  և  ես  գիտեմ,  որ  նրա  պատվիրանը  հավիտենական  կյանք  է:
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Այնուհետև  տաճարում  Նրա  մոտ  եկան  կույրեր  և  կաղեր,  և  նա  բժշկեց  
նրանց:  Քահանայապետներն  ու  դպիրները,  տեսնելով  այն  հրաշքները,  որ  նա  
անում  էր,  և  երեխաները  տաճարում  աղաղակում  էին.  «Ովսաննա  Դավթի  Որդուն»:  
վրդովված  էին.  Նրանք  ասացին  նրան.  «Դու  լսում  ես,  թե  ինչ  են  ասում.  Հիսուսն  
ասաց  նրանց.  Դուք  երբևէ  կարդացե՞լ  եք  սա.  «Փոքր  երեխաների  և  մանուկների  
բերանից  գովասանք  եք  հորինել»:  Եվ  նրանց  այնտեղ  թողնելով՝  քաղաքից  դուրս  
գնաց  Բեթանիա  գնալու,  և  այնտեղ  գիշերեց։

Եսուսը  մտավ  տաճար:  Նա  դուրս  վռնդեց  բոլոր  նրանց,  ովքեր  
վաճառում  և  գնում  էին  տաճարում:  Նա  շրջել  է  նաև  դրամափոխների  
վաճառասեղանները  և  աղավնիներով  առևտրականների  
նստատեղերը։  Նա  ասաց  նրանց.  «Գրված  է.  «Իմ  տունը  աղոթքի  

տուն  պիտի  կոչվի,  իսկ  դուք  այն  ավազակների  որջ  եք  դարձնում»:

Մատթեոս  21,  12-17  և  
վերջին  Հովհաննես  13,  1  և  Մատթեոս  26,  2

Երբ  մոտենում  էին  Զատկի  տոները,  Հիսուսը,  իմանալով,  որ  իր  ժամանակը  
եկել  է  այս  աշխարհից  իր  Հոր  մոտ,  և  սիրելով  յուրայիններին,  ովքեր  այս  
աշխարհում  էին,  իր  սերը  նրանց  հանդեպ  գագաթնակետին  հասցրեց  և  ասաց  իր  
աշակերտներին.  որ  Պասեքը  չորս  օրից  է,  և  որ  մարդու  Որդուն  հանձնվելու  է,  որ  
խաչվի»։

Ջ
Ծաղկազարդի  կիրակնօրյա  երեկո
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«Ես  ձեզ  նոր  պատվիրան  եմ  տալիս.  Սիրեք  միմյանց.  ինչպես  ես  ձեզ  
սիրեցի,  դուք  նույնպես  սիրեցեք  միմյանց:  Սրանով  բոլորը  կիմանան,  որ  դուք  
իմ  աշակերտներն  եք,  եթե  սեր  ունենաք  միմյանց  հանդեպ»։

Հովհաննես  13,  1  և  31-38  և  14,  1-24

«Թող  սիրտդ  չխռովվի։  Հավատացեք  Աստծուն  և  հավատացեք  Ինձ:  Իմ  
Հոր  տանը  շատ  ապարանքներ  կան։  Եթե  չլիներ,  ես  քեզ  կասեի՞,  որ  քեզ  
համար  տեղ  եմ  պատրաստելու։  Եվ  երբ  ես  գնամ  և  ձեզ  համար  տեղ  
պատրաստեմ,  կվերադառնամ  և  ձեզ  կտանեմ  ինձ  մոտ,  որ  այնտեղ

Սիմոն  Պետրոսն  ասաց  նրան.  «Տե՛ր,  ո՞ւր  ես  գնում.  Հիսուսը  
պատասխանեց.  «Որտեղ  ես  գնում  եմ,  դուք  հիմա  չեք  կարող  հետևել  ինձ,  
բայց  հետո  կհետևեք  ինձ»:  Պետրոսն  ասաց  նրան.  «Տե՛ր,  ինչո՞ւ  հիմա  չեմ  
կարող  հետևել  քեզ:  Ես  կյանքս  կտամ  քեզ  համար:  »

Պասեքի  տոնից  առաջ  Հիսուսը,  իմանալով,  որ  իր  ժամանակը  
եկել  է  այս  աշխարհից  Հոր  մոտ  անցնելու,  և  սիրելով  իր  
յուրայիններին,  ովքեր  աշխարհում  են,
սեր  նրանց  հանդեպ:

Մեր  Տեր  Հիսուս  Քրիստոսի  վերջին  խոսքը

Հիսուսը  
պատասխանեց.  Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  աքլորը  չի  անում

Երբ  Հուդան  դուրս  եկավ,  Հիսուսն  ասաց.  «Այժմ  մարդու  Որդին  
փառավորվեց,  և  Աստված  փառավորվեց  նրանով:  Եթե  Աստված  

փառավորվեց  Նրանով,  Աստված  նույնպես  կփառավորի  Նրան  Նրա  մեջ,  և  
Նա  շուտով  կփառավորի  Նրան:  Երեխաներ,  ես  ձեզ  հետ  եմ  դեռ  մի  քիչ։  Դուք  
կփնտրեք  Ինձ.  և,  ինչպես  ասացի  հրեաներին.  «Ուր  ես  գնում  եմ,  դուք  չեք  
կարող  գալ»,  ձեզ  էլ,  հիմա  ասում  եմ.

երգիր  այնքան  ժամանակ,  մինչև  դու  երեք  անգամ  չուրանաս  Ինձ:

Ա
Առաջին  Ավետարան

Ավագ  Հինգշաբթի  Երեկոյան
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որտեղ  ես  եմ,  դու  էլ  ես,  դու  նույնպես։  Գնալ  այնտեղ,  որտեղ  ես  գնում  եմ,  դուք  գիտեք  
ճանապարհը»:

«Եվս  մի  քիչ  ժամանակ,  և  աշխարհն  այլևս  չի  մտածում  Ինձ  վրա,  այլ  
դու,  դու  խորհում  ես  Ինձ,  որովհետև  ես  կենդանի  եմ,  և  դու  նույնպես  
կապրես:  Այդ  օրը  դուք  կիմանաք,  որ  ես  իմ  Հոր  մեջ  եմ,  դուք՝  իմ  մեջ,  և  ես՝  
ձեր  մեջ:  Նա,  ով  ունի  իմ  պատվիրանները  և  պահում  է  դրանք,  նա  է,  ով  
սիրում  է  ինձ.  ով  սիրում  է  ինձ,  կսիրվի  իմ  Հոր  կողմից,  և  ես  նույնպես  
կսիրեմ  նրան,  և  ես  կհայտնվեմ  նրան»:

«Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  նա,  ով  հավատում  է  ինձ,  կկատարի  այն  
գործերը,  որ  ես  եմ  անում,  և  նա  կանի  ավելի  մեծերը,  որովհետև  ես  գնում  
եմ  Հոր  մոտ։  Եվ  ինչ  էլ  որ  խնդրեք  իմ  անունով,  ես  կկատարեմ,  որպեսզի  
Հայրը  փառավորվի  Որդու  մեջ:  Եթե  Ինձանից  որևէ  բան  խնդրեք  Իմ  
Անվամբ,  Ես  կանեմ  դա:  Եթե  սիրում  ես  ինձ,  կպահես  իմ  պատվիրանները։  
Եվ  ես  կաղոթեմ  Հորը,  և  Նա  կտա  ձեզ  ևս  մեկ  պարակլետ,  որպեսզի  
հավերժ  լինի  ձեզ  հետ,  ճշմարտության  Հոգին,  որին  աշխարհը  չի  կարող  
ընդունել,  որովհետև  չի  մտածում  Նրա  մասին  և  չի  ճանաչում  նրան.  դուք  
ճանաչում  եք  Նրան,  որովհետև  Նա  բնակվում  է  ձեզ  հետ  և  կլինի  ձեր  մեջ:  
Ես  ձեզ  որբ  չեմ  թողնի,  գալիս  եմ  ձեզ  մոտ։

Թովմասը  նրան  ասաց.  «Տե՛ր,  մենք  չգիտենք,  թե  ուր  ես  գնում.  ինչպես  
կարող  ենք  իմանալ  ճանապարհը:  Հիսուսն  ասաց  նրան.  «Ես  եմ  
ճանապարհը,  ճշմարտությունը  և  կյանքը.  Ոչ  ոք  չի  գալիս  Հոր  մոտ,  բացի  
Ինձանով:  Եթե  դուք  ճանաչեցիք  Ինձ,  դուք  նույնպես  կճանաչեք  իմ  Հորը:  
Այսուհետ  դուք  ճանաչում  եք  Նրան  և  տեսել  եք  Նրան»:

Փիլիպպոսն  ասաց  նրան.  «Տե՛ր,  ցույց  տուր  մեզ  Հորը,  և  դա  մեզ  
բավական  է»:  Հիսուսն  ասաց  նրան.  «Այսքան  ժամանակ  ես  քեզ  հետ  եմ,  և  
դու  ինձ  չես  ճանաչում,  Փիլիպպոս։  Ով  ինձ  տեսավ,  տեսավ  Հորը.  ինչպե՞ս  
կարող  ես  ասել.  «Ցույց  տուր  մեզ  Հորը»:  Չե՞ք  հավատում,  որ  ես  Հոր  մեջ  
եմ,  և  Հայրն  իմ  մեջ  է:  Այն  խոսքերը,  որ  ես  ասում  եմ  ձեզ,  ես  դրանք  
ինձանից  չեմ  ասում.  և  Հայրը,  որ  բնակվում  է  իմ  մեջ,  անում  է  իր  գործերը:  
հավատացե՛ք  ինձ,  ես  Հոր  մեջ  եմ,  և  Հայրն  իմ  մեջ  է.  եթե  ոչ,  հավատացեք  
հենց  գործերի  պատճառով:
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Հիսուսը  պատասխանեց  
և  ասաց  նրան.  Մենք  կգանք  նրա  մոտ  և  նրա  մեջ  մենք  մեր  

տունը  կդարձնենք:
Ով  Ինձ  չի  սիրում,  չի  պահում  իմ  խոսքերը:  Եվ  այն  խոսքը,  որ  դուք  
լսում  եք,  իմը  չէ,  այլ  ինձ  ուղարկող  Հորը»:

Հուդան,  ոչ  թե  Հուդա  Իսկարիովտացին,  ասաց  նրան.  »
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«Ես  ձեզ  խաղաղություն  եմ  թողնում,  ես  ձեզ  իմ  
խաղաղությունն  եմ  տալիս,  այնպես  չէ,  ինչպես  աշխարհն  

է  տալիս,  որ  ես  տալիս  եմ  ձեզ:  Թող  սիրտդ  չխռովվի  և  չվախենա։  Դուք  
լսեցիք,  թե  ինչ  ասացի  ձեզ.  «Ես  գնում  եմ  և  գալիս  եմ  ձեզ  մոտ»:  Եթե  
դուք  ինձ  սիրեիք,  կուրախանայիք,  որ  ես  հանձնվում  եմ  Հորը,  քանի  որ  
Հայրն  ինձնից  մեծ  է:

Այս  բաները  ես  խօսեցի  ձեզ  հետ,  որ  բնակւում  են  ձեզ  
հետ:  Բայց  Պարակլետը՝  Սուրբ  Հոգին,  որին  Հայրը  
կուղարկի  իմ  անունով,  Նա  կսովորեցնի  ձեզ  ամեն  ինչ  և  
կհիշեցնի  ձեզ  այն  ամենը,  ինչ  ես  ասացի  ձեզ:

Ժան  14,  25-31

«Ես  խոսեցի  ձեզ  հետ  հիմա,  նախքան  դա  լինելը,  որպեսզի  երբ  
լինի,  դուք  հավատաք.  Դժվար  թե  այլևս  խոսեմ  ձեզ  հետ,  որովհետև  
այս  աշխարհի  իշխանը  մոտենում  է.  և  Իմ  մեջ  ոչինչ  չկա:  Բայց  դա  այն  
է,  որ  աշխարհն  իմանա,  որ  ես  սիրում  եմ  Հորը  և  գործում  եմ  այնպես,  
ինչպես  Հայրն  է  ինձ  պատվիրել:  Կանգնել ;  եկեք  հեռանանք  այս  վայրից!  »

Գ
Երկրորդ  Ավետարան
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Իմ  մեջ  եղած  ցանկացած  ճյուղ,  որը  պտուղ  չի  տալիս,  Նա  
կտրում  է  այն.  և  ամեն  ճյուղ,  որ  պտուղ  է  տալիս,  էտում  է,  որ  
ավելի  շատ  պտուղ  տա։  Դու  արդեն  մաքուր  ես,  շնորհիվ  այն  
խոսքի,  որը  ես  քեզ  հայտարարեցի։  Մնացեք  Իմ  մեջ,  և  Ես  
կմնամ  ձեր  մեջ:  Ինչպես  ճյուղն  ինքնին  չի  կարող  պտուղ  

տալ,  եթե  այն  կապված  չմնա  որթատունկին,  այնպես  էլ  դուք  չեք  կարող,  
եթե  չմնաք  Իմ  մեջ:

Ես  եմ  ճշմարիտ  որթատունկը,  և  իմ  Հայրը  խաղողագործն  է:

Ժան  15,  1-11

«Ինչպես  Հայրն  ինձ  սիրեց,  ես  էլ  ձեզ  սիրեցի.

«Ես  եմ  որթատունկը,  դուք՝  ճյուղերը.  Նա,  ով  մնում  է  իմ  մեջ,  և  ես՝  
նրա  մեջ,  շատ  պտուղ  է  տալիս,  որովհետև  առանց  Ինձ  ոչինչ  չեք  կարող  
անել:  Եթէ  մէկը  չի  բնակւում  իմ  մէջ,  նա  դուրս  է  շպրտւում,  ինչպէս  ոստ,  եւ  
նա  չորանում  է.  ապա  վերցնում  ես  դրանք,  գցում  կրակի  մեջ,  և  նրանք  
այրվում  են։  Եթե  դուք  մնաք  Իմ  մեջ,  և  Իմ  խոսքերը  մնան  ձեր  մեջ,  ինչ  
ուզում  եք,  խնդրեք,  և  դա  կլինի  ձեզ  հետ:  Իմ  Հոր  փառքը  դարձնում  է  այն,  
որ  դուք  շատ  պտուղ  եք  բերում,  և  որ  դուք  դառնում  եք  իմ  աշակերտները:

Մնացեք  իմ  սիրո  մեջ:  Եթե  դուք  պահեք  իմ  պատվիրանները,  դուք  կմնաք  
իմ  սիրո  մեջ,  ինչպես  որ  ես  պահեցի  իմ  Հոր  պատվիրանները  և  կմնամ  
նրա  սիրո  մեջ:  Այս  մասին  ասացի  քեզ,  որպեսզի  իմ  ուրախությունը  քո  
մեջ  լինի,  և  քո  ուրախությունը  լինի  ամբողջական»։

Ջ
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Ես  ձեզ  այլևս  ծառա  չեմ  ասում,  որովհետև  ծառան  
չգիտի,  թե  ինչ  է  անում  իր  տերը.  Ես  ձեզ  ընկերներ  
կոչեցի,  որովհետև  այն  ամենը,  ինչ  լսեցի  իմ  Հորից,  

ասացի  ձեզ:

ահա  իմ  պատվիրանը.  սիրեք  միմյանց,  ինչպես  ես  
սիրեցի  ձեզ:  Ոչ  ոք  ավելի  մեծ  սեր  չունի,  քան  նա,  ով  իր  
կյանքը  տալիս  է  իր  ընկերների  համար:  Դուք  իմ  
ընկերներն  եք,  եթե  անեք  այն,  ինչ  ես  ձեզ  պատվիրում  եմ։

Ժան  15,  12-27

«Եթե  աշխարհը  ատում  է  ձեզ,  իմացեք,  որ  նա  ատել  է  Ինձ  
նախքան  ձեզ:  Եթե  աշխարհքից  լինեիք,  աշխարհը  կսիրի  այն,  ինչ  
իրեն  է  պատկանում.  այլ  որովհետև  դու  աշխարհքից  չես,  և  ես  քեզ  
ընտրեցի  և  աշխարհից  հանեցի,  որովհետև  աշխարհն  ատում  է  քեզ:  
Հիշեք  այն  խոսքը,  որ  ասացի  ձեզ.  ծառան  իր  տիրոջից  մեծ  չէ։

«Դուք  չեք  ընտրել  Ինձ.  բայց  ես  եմ  ձեզ  ընտրել.  և  ես  ձեզ  
կարգեցի,  որ  գնաք  և  պտուղ  բերեք,  և  ձեր  պտուղը  մնա,  որ  ինչ  որ  
խնդրեք  Հորից  իմ  անունով,  նա  կտա  ձեզ:  Այն,  ինչ  ես  պատվիրում  
եմ  ձեզ,  դա  է  սիրել  միմյանց:

Եթե  նրանք  հալածեցին  Ինձ,  նրանք  նույնպես  կհալածեն  ձեզ.  եթե  իմ  
խոսքը  պահեցին,  քոնն  էլ  կպահեն։  Բայց  այս  ամենը  նրանք  կանեն  
ձեր  դեմ  իմ  անվան  պատճառով,  քանի  որ  չեն  ճանաչում  ինձ  
ուղարկողին։  Եթե  ես  չգամ  և  չխոսեի  նրանց  հետ,  նրանք  մեղք  չէին  
ունենա.  բայց  հիմա  նրանք  արդարացում  չունեն  իրենց  մեղքի  համար:  
Ով  ինձ  ատում  է,  ատում  է  նաև  իմ  Հորը:  «Եթե  ես  նրանց  մեջ  չանեի  
այն  գործերը,  որոնք  ոչ  ոք  չի  արել,  նրանք  մեղք  չէին  ունենա.  բայց  
հիմա  նրանք  տեսան,  և  ատում  են  և՛  Ինձ,  և՛  իմ  Հորը:  Սա,  որպեսզի  
կատարեն  իրենց  Օրենքում  գրված  խոսքը.  «Անպատճառ  ատեցին  
ինձ»։  «Երբ  գա  պարկետը,  որին  ես  կուղարկեմ  ձեզ  մոտ  Հորից,  
ճշմարտության  Հոգին,  որը  գալիս  է.

IN
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Հորից,  Նա  կվկայի  իմ  մասին:  Եվ  դուք  նույնպես  վկայում  եք,  
որովհետև  սկզբից  ինձ  հետ  էիք»։
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«Նա  կփառավորի  ինձ,  որովհետև  ինձնից  է,  որ  կվերցնի  և  
կհայտնի  ձեզ.  Այն  ամենը,  ինչ  պատկանում  է  Հորը,  իմն  է,  դրա  համար  
էլ  ասացի  ձեզ,  որ  Նա  վերցնում  է  ինձնից  և  կհայտարարի  ձեզ»:

Ես  սկզբում  չխոսեցի  այդ  մասին,  քանի  որ  ձեզ  հետ  էի։

Սա  քեզ  ասացի,  որ  չնեղանաս։  Նրանք  ձեզ  վտարանդի  
կդարձնեն  ժողովարանից.  ամենից  առաջ  գալիս  է  ժամը,  
երբ  քեզ  սպանողը  իրեն  Աստծուն  երկրպագող  կհամարի։  
Եվ  սա  կանեն,  որովհետև  չեն  ճանաչել  ո՛չ  Հորը,  ո՛չ  էլ  ինձ:  
Բայց  ես  դա  ասացի  ձեզ,  որպեսզի  երբ  գա  նրանց  
ժամանակը,  հիշեք,  որ  ես  ձեզ  ասացի  այդ  մասին։  Սա,  ես  
անում  եմ  քեզ

Ժան  16,  1-15

«Եվ  Նա,  երբ  Նա  գա,  կհամոզի  աշխարհին  մեղքի,  արդարության  
և  դատաստանի  համար.  մեղքի  համար,  քանի  որ  նրանք  չեն  հավատում  
Ինձ.  արդարության  համար,  որովհետև  ես  գնում  եմ  Հոր  մոտ,  և  ինձ  
այլևս  չեք  տեսնի.  դատաստանի,  քանի  որ  այս  աշխարհի  իշխանը  
դատվել  է:

«Հիմա  ես  գնում  եմ  նրա  մոտ,  ով  ինձ  ուղարկեց,  և  ձեզնից  ոչ  ոք  
ինձ  չի  հարցնում,  թե  ո՞ւր  եք  գնում։  Բայց  քանի  որ  ես  դա  ասացի  ձեզ,  
տխրությունը  լցվեց  ձեր  սիրտը։  Բայց  ես,  ճիշտն  ասած,  ասում  եմ  ձեզ.  
որովհետև  եթե  ես  չգնամ,  պարկետը  ձեզ  մոտ  չի  գա,  բայց  եթե  գնամ,  
նրան  կուղարկեմ  ձեզ  մոտ:

«Ես  դեռ  շատ  բաներ  ունեմ  ձեզ  ասելու,  բայց  դուք  հիմա  չեք  
կարող  դրանք  տանել։  Երբ  ճշմարտության  Հոգին  գա,  Նա  կառաջնորդի  
ձեզ  դեպի  ամբողջական  ճշմարտություն,  քանի  որ  Նա  չի  խոսի  Իր  
անունով,  այլ  Նա  կասի  այն,  ինչ  լսում  է,  և  այն,  ինչ  գալիս  է,  Նա  
կհայտարարի  ձեզ:

Ջ
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Հիսուսը,  իմանալով,  որ  նրանք  ցանկանում  են  հարցնել  Իրեն,  
ասաց  նրանց.  «Դուք  ձեր  մեջ  որոնում  եք  այն,  ինչ  ես  ասացի.  «Մի  քիչ  
ժամանակ  և  ինձ  վրա  չես  խորհում,  և  մի  փոքր  էլ՝  և  կտեսնեք»:  Ամեն,  
ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  որ  դուք  լաց  կլինեք  և  ողբաք,  բայց  աշխարհը  
կուրախանա.  դու  պիտի  տանջվես,  բայց  քո  չարչարանքը  ուրախության  
կփոխվի։  Կինը  ծննդաբերության  պահին  տառապանք  է  ապրում,  
քանի  որ  եկել  է  նրա  ժամը.  բայց  երբ  նա  ծնեց  երեխային,  նա  այլևս  չի  
հիշում  տառապանքները  այն  ուրախության  պատճառով,  որ  մարդ  է  
ծնվել  աշխարհում:

մի  քիչ  ժամանակ,  և  դուք  այլևս  չեք  տեսնի  Ինձ,  և  նորից  
մի  քիչ  ժամանակ,  և  դուք  կտեսնեք  Ինձ»:  Նրա  
աշակերտներից  ոմանք  ասացին  միմյանց.  «Ի՞նչ  է  
ասում  նա  մեզ.  և  «Որովհետև  ես  գնում  եմ  Հոր  մոտ»»:  
Նրանք  ասացին.  «Ի՞նչ  է  այս  փոքր  ժամանակը,  որի  
մասին  Նա  խոսում  է»:  Մենք  չենք  հասկանում,  թե  ինչ  է  

նա  արտահայտում»:

Ժան  16,  16-33

«Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  եթե  ինչ-որ  բան  խնդրեք  Հորից  իմ  
անունով,  նա  կտա  ձեզ.  Մինչ  այժմ  դուք  ոչինչ  չեք  խնդրել  իմ  անունով.  
խնդրեք  և  կստանաք,  որպեսզի  ձեր  ուրախությունը  լի  լինի:  Այս  
բաները  փոխաբերական  լեզվով  ասացի  ձեզ.  գալիս  է  ժամը,  երբ  ես  
այլևս  չեմ  խոսի  ձեզ  հետ  փոխաբերական  լեզվով,  այլ  հստակ  
կհայտնեմ  ձեզ  այն,  ինչ  վերաբերում  է  Հորը:  Այդ  օրը  դուք  կխնդրեք  իմ  
անունով,  և  ես  ձեզ  չեմ  ասում,  որ  ես

Այսպիսով,  դուք  նույնպես  հիմա  տառապում  եք,  բայց  նորից  կտեսնեմ  
ձեզ,  և  ձեր  սիրտը  կուրախանա,  և  ձեր  ուրախությունը  ոչ  ոք  ձեզանից  
չի  խլի:  Այդ  օրը  դու  Ինձ  ոչինչ  չես  հարցնի:
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Ես  կաղոթեմ  Հորը  ձեզ  համար.  Որովհետև  Հայրն  ինքը  սիրում  է  ձեզ,  
որովհետև  դուք  ինձ  սիրեցիք  և  հավատացիք,  որ  ես  Աստծուց  եմ:  Ես  
եկել  եմ  Հորից  և  եկել  եմ  աշխարհ.  Ես  իր  հերթին  թողնում  եմ  աշխարհը  
և  գնում  եմ  Հոր  մոտ»:

Յիսուս  պատասխանեց  անոնց.  «Հիմա  հաւատա՞ք.  Ահա  ժամը  
գալիս  է,  և  արդեն  եկել  է,  երբ  դուք  ցրվելու  եք  յուրաքանչյուրն  իր  
կողմից,  և  երբ  ինձ  մենակ  կթողնեք.  բայց  ես  միայնակ  չեմ,  որովհետեւ  
Հայրն  ինձ  հետ  է:  Ես  ասացի  ձեզ  այս  բաների  մասին,  որպեսզի  
ինձնով  խաղաղություն  ունենաք:  Աշխարհում  դուք  նեղություններ  
ունեք.  բայց  քաջացեք.  ես  նվաճել  եմ  աշխարհը»:

Նրա  աշակերտներն  ասում  են  նրան.  «Ահա  հիմա  դու  հստակ  
արտահայտվում  ես  և  բնավ  չես  խոսում  փոխաբերական  լեզվով։
Հիմա  մենք  գիտենք,  որ  դու  ամեն  ինչ  գիտես,  և  քեզ  հարցաքննելու  
կարիք  չկա.  դրանում  մենք  հավատում  ենք,  որ  դու  Աստծուց  ես  եկել»:
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բաներն  աշխարհում,  որպեսզի  նրանք  ունենան  իմ  ամբողջ  ուրախությունը  իրենց  մեջ:

«Ես  հայտնել  եմ  քո  անունը  այն  մարդկանց,  որոնց  դու  ինձ  տվել  ես՝  
հանելով  նրանց  աշխարհից.  նրանք  քոնն  էին,  և  դու  նրանց  տվեցիր  ինձ.  և  
նրանք  պահեցին  քո  խոսքը:  Հիմա  նրանք  գիտեն,  որ  այն  ամենը,  ինչ  դու  ինձ  
տվեցիր,  գալիս  է  քեզանից,  որովհետև  այն  խոսքերը,  որոնք  դու  տվեցիր  ինձ,  
ես  տվեցի  նրանց,  և  նրանք  ստացան:  նրանք  իսկապես  գիտեն,  որ  ես  եկել  եմ  
քեզնից,  և  նրանք  հավատում  էին,  որ  դու  էիր  ինձ  ուղարկել:

Նայելով  դեպի  երկինք՝  Հիսուսն  ասաց.  «Հա՛յր,  
ժամը  եկել  է.  Փառավորիր  քո  Որդուն,  որպեսզի  Որդին  
փառավորի  քեզ:  Ինչպես  դու  իշխանություն  տվեցիր  Նրան  ամեն  
մարմնի  վրա,  այնպես  էլ  Նա  տալիս  է  բոլոր  նրանց,  ում  դու  տվել  
ես  իրեն  հավիտենական  կյանք:  Այժմ,  հավիտենական  կյանքն  
այն  է,  որ  նրանք  ճանաչում  են  Քեզ՝  միակ  ճշմարիտ  Աստծուն,  և  

Նրան,  ում  ուղարկեցիր՝  Հիսուս  Քրիստոսին:  Ես  փառավորեցի  
քեզ  երկրի  վրա  և  ավարտեցի  այն  աշխատանքը,  որ  դու  ինձ  տվեցիր,  որ  անեմ:  
Եվ  հիմա,  Դու,  Հա՛յր,  փառավորիր  ինձ  քեզ  հետ  այն  փառքով,  որը  ես  ունեի  քեզ  
մոտ  աշխարհի  գոյությունից  առաջ:

Ժան  17,  1  -26

«Սուրբ  Հայր,  պահիր  քո  անունով  նրանց,  ում  դու  տվել  ես  ինձ,  որպեսզի  
նրանք  լինեն  մեզ  նման.  Երբ  ես  նրանց  հետ  էի,  ինձ  մնում  էր  պահել  քո  անունով  
նրանց,  ում  դու  տվեցիր  ինձ,  և  ես  պահեցի  նրանց.  Նրանցից  ոչ  ոք  չկորցրեց,  
բացի  կորստյան  որդուց,  որպեսզի  Գրությունը  կատարվի:

«Ես  աղոթում  եմ  նրանց  համար.  Ես  աղոթում  եմ  ոչ  թե  աշխարհի  համար,  
այլ  նրանց  համար,  ում  դու  տվել  ես  ինձ,  քանի  որ  նրանք  քոնն  են:  Այն  ամենը,  
ինչ  իմն  է,  քոնն  է,  այն  ամենը,  ինչ  քոնն  է,  իմն  է,  և  ես  փառավորվում  եմ  նրանց  
մեջ:  Ես  այլևս  աշխարհում  չեմ,  բայց  նրանք  աշխարհում  են.  և  ես  գնում  եմ  քեզ  
մոտ:

«Բայց  հիմա  ես  գնում  եմ  քեզ  մոտ  և  ասում  եմ  դրանք
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«Ես,  ես  նրանց  քո  խոսքը  տվեցի,  և  աշխարհն  ատեց  նրանց,  
որովհետև  նրանք  աշխարհից  չեն,  ինչպես  ես  աշխարհից  չեմ.  Ես  աղոթում  
եմ  ոչ  թե  նրանց  աշխարհից  հանելու,  այլ  չարից  պահելու  համար։  Նրանք  
աշխարհից  չեն,  ինչպես  ես  աշխարհից  չեմ:  Սրբի՛ր  նրանց  ճշմարտության  
մեջ.  Ձեր  խոսքը  ճշմարտություն  է:  Ինչպես  դու  ինձ  աշխարհ  ուղարկեցիր,  
ես  նույնպես  նրանց  աշխարհ  ուղարկեցի:  Եվ  ես  ինձ  նվիրում  եմ  նրանց  
համար,  որպեսզի  նրանք  նույնպես  սրբագործվեն  ճշմարտության  մեջ:

«Արդար  հայր,  աշխարհը  չճանաչեց  քեզ,  բայց  ես  ճանաչեցի  քեզ.  և  
սրանք  գիտեն,  որ  դու  ես  ինձ  ուղարկել:  Ես  քո  անունը  հայտնի  դարձրի  
նրանց  և  կհայտնեմ,  որպեսզի  այն  սերը,  որով  դու  ինձ  սիրեցիր,  լինի  նրանց  
մեջ,  և  ես՝  նրանց  մեջ»:

«Ոչ  միայն  նրանց  համար  եմ  աղոթում  քեզ,  այլ  նրանց  համար,  ովքեր  
իրենց  խոսքով  կհավատան  Ինձ.  որպէսզի  բոլորը  մէկ  ըլլան,  ինչպէս  դուն,  
Հա՛յր,  իմ  մէջս  ես,  եւ  ես՝  քու  մէջդ.  որպեսզի  նրանք  նույնպես  լինեն  Մեր  մեջ.  
որպեսզի  աշխարհը  հավատա,  որ  դու  ուղարկեցիր  ինձ:  Այն  փառքը,  որ  դու  
ինձ  տվեցիր,  ես  տվեցի  նրանց,  որպեսզի  նրանք  լինեն  մեկ,  ինչպես  մենք  
ենք  մեկ,  ես  նրանց  մեջ,  և  դու՝  իմ  մեջ,  որպեսզի  նրանք  կատարյալ  լինեն  
միասնության  մեջ.  որպեսզի  աշխարհն  իմանա,  որ  դու  ուղարկեցիր  ինձ,  և  
դու  սիրեցիր  նրանց,  ինչպես  ինձ  սիրեցիր:

«Հա՛յր,  նրանք,  ում  դու  ինձ  տվեցիր,  ես  ուզում  եմ,  որ  այնտեղ,  որտեղ  
ես  եմ,  նրանք  էլ  ինձ  հետ  լինեն,  որպեսզի  մտածեն  իմ  փառքի  մասին,  որը  
դու  ինձ  տվեցիր,  որովհետև  դու  սիրեցիր  ինձ  մինչև  աշխարհի  ստեղծումը.
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Թաղման  գրասենյակ

Վերցնելով  դիակը,  Ջոզեֆը  փաթաթեց  այն  անարատ  պատով  և  
դրեց  այն  իր  նոր  գերեզմանում,  որը  նա  փորել  էր  ժայռից.  նա  մի  

մեծ  քար  գլորեց  գերեզմանի  դուռը  և  հեռացավ։  Այնտեղ  էին  Մարիամ  
Մագդաղացին,  իսկ  մյուս  Մարիամը՝  նստած  դեպի  գերեզմանը։

Մատթեոս  27,  57-61

Երեկոյան  եկավ  մի  հարուստ  մարդ  Արիմաթեայից՝  Հովսեփ  
անունով,  որը  նույնպես  Հիսուսի  աշակերտն  էր։  Նա  ներկայացավ  
Պիղատոսի  մոտ  և  խնդրեց  Հիսուսի  մարմինը։  Այն  ժամանակ  
Պիղատոսը  հրամայեց,  որ  այն  հանձնեն  իրեն։

Լավ  ուրբաթ
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Ջրային  զանգված

Շաբաթից  հետո,  շաբաթվա  առաջին  օրվա  լուսաբացին,  
Մարիամ  Մագդաղացին  և  մյուս  Մարիամը  գնացին  
գերեզմանը  տեսնելու:

Հրեշտակը  խոսեց  և  ասաց  կանանց.  «Մի  վախեցեք,  որովհետև  ես  
գիտեմ,  որ  դուք  փնտրում  եք  խաչված  Հիսուսին։  Նա  այստեղ  չէ,  քանի  որ  Նա  
հարություն  է  առել,  ինչպես  Նա  ասաց:  Եկե՛ք  և  տեսե՛ք  այն  տեղը,  որտեղ  Նա  
պառկած  էր։  Ուրեմն  շտապեցէ՛ք  ու  ըսէ՛ք  իր  աշակերտներուն,  թէ  ինք  
մեռելներէն  յարութիւն  առած  է.  և  ահա  նա  ձեզանից  առաջ  գնում  է  Գալիլեա,  
այնտեղ  կտեսնեք  Նրան:  Այնտեղ,  ես  ձեզ  ասացի!  »

Եվ  ահա  մեծ  երկրաշարժ  եղավ.  Տիրոջ  հրեշտակը,  իջնելով  
երկնքից,  մոտեցավ,  գլորեց  քարը  և  նստեց  դրա  վրա։  Նա  
նման  էր  կայծակի,  իսկ  հագուստը  ձյան  պես  սպիտակ  էր։  

Իրենց  վախից  պահակները  դողացին  և  մեռած  եղան։

Մատթեոս  28,  1-7

Զատկի  հսկում
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Մատթեոս  28,  8-10

Շատ  արագ,  վախով  և  մեծ  ուրախությամբ,  գերեզմանից  դուրս  
գալով՝  Մարիամ  Մագդաղացին  և  մյուս  Մարիամը  վազեցին  
աշակերտներին  լուրը  հայտնելու։
Եվ  ահա  Հիսուսը  եկավ  նրանց  ընդառաջ  և  ասաց.  «Ուրախացե՛ք.  
Մոտենալով  Նրան՝  բռնեցին  նրա  ոտքերը  և  խոնարհվեցին։  Այն  

ատեն  Յիսուս  ըսաւ  անոնց.  «Մի՛  վախնար.  Գնա՛,  ասա՛  իմ  
եղբայրներին,  որ  Գալիլեա  են  գնում,  այնտեղ  են  ինձ  տեսնելու»։

Ք
Զատկի  գիշերային  պատարագ
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Այս  խոսքերն  ասելով՝  նա  ետ  դարձավ  և  տեսավ  Հիսուսին,  որը  
կանգնած  էր  այնտեղ,  և  նա  չգիտեր,  որ  դա  Հիսուսն  է:  Յիսուս  ըսաւ  անոր.  
«Կի՛ն,  ինչո՞ւ  ես  լալիս.  Ում  եք  փնտրում?  Բայց  նա,  կարծելով,  որ  դա  
այգեպանն  է,  ասաց  նրան.  Հիսուսն  ասաց  նրան.

Պետրոսը  և  մյուս  աշակերտը  դուրս  եկան  գերեզման  գնալու։  
Երկուսն  էլ  միասին  վազեցին,  բայց  մյուս  աշակերտը  Պետրոսից  ավելի  
արագ  վազեց  և  առաջինը  հասավ  գերեզման։  Կռանալով,  նա  տեսնում  է  
այնտեղ  ընկած  շերտերը.  սակայն  նա  ներս  չի  մտել։

Շաբաթվա  առաջին  օրը,  լուսադեմին,  դեռ  մութ  էր,  Մարիամ  
Մագդաղացին  գնում  է  գերեզման  և  տեսնում,  որ  քարը  
հանված  է  գերեզմանից:  Ուստի  նա  վազում  է  գնալու  Սիմոն  
Պետրոսի  և  մյուս  աշակերտի  մոտ,  որին  Հիսուսը  սիրում  էր.  
Նա  ասաց  նրանց.

Ժան  20,  1-18

Ապա  աշակերտները  վերադարձան  տուն։  Իսկ  Մարիամը  դրսում  
կանգնած  էր  գերեզմանի  մոտ  և  լաց  էր  լինում։  Նա  լաց  լինելով,  թեքվեց  
դեպի  գերեզմանը  և  տեսավ  երկու  հրեշտակների՝  սպիտակ  հագած,  
նստած  մեկը  գլխի  մոտ,  իսկ  մյուսը՝  այն  վայրի  ոտքերի  մոտ,  որտեղ  
հանգչել  էր  Հիսուսի  մարմինը։  Եվ  նրանք  ասում  են  նրան.  «Կի՛ն,  ինչո՞ւ  ես  լացում.  »

Այնուհետև  եկավ  Սիմոն  Պետրոսը,  որը  հետևում  էր  նրան.  նա  մտավ  
գերեզման.  տեսնում  է  այնտեղ  դրված  վիրակապերը  և  պատյանը,  որ  
Հիսուսն  ուներ  իր  գլխին,  որը  ոչ  թե  վիրակապերի  հետ  դրված,  այլ  գլորված  
էր,  մի  տեղ:  Այն  ատեն  մտաւ  միւս  աշակերտը,  որ  նախ  հասած  էր  
գերեզմանին.  և  նա  տեսավ  և  հավատաց:  Որովհետև  նրանք  դեռ  չէին  
հասկացել  Սուրբ  Գիրքը,  որ  Նա  պետք  է  հարություն  առնի  մեռելներից:

Նա  ասաց  նրանց.  «Նրանք  տարան  իմ  Տիրոջը,  և  ես  չգիտեմ,  թե  որտեղ  են  
նրան  դրել»:

Լ
Զատիկի  գովասանք
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«Ամուսնացած»;  և  նա,  շրջվելով,  եբրայերեն  ասաց  նրան.

Հիսուսն  ասաց  նրան.  գնա  իմ  եղբայրների  մոտ  և  ասա  
նրանց,  որ  ես  բարձրանում  եմ  իմ  Հոր  և  ձեր  Հոր  մոտ,  իմ  Աստծո  և  
ձեր  Աստծո  մոտ»:
Եվ  Մարիամ  Մագդաղացին  գնում  է  աշակերտներին  ասելու.  «Ես  տեսա  
Տիրոջը  և  նա  ասաց  ինձ  այս  բաները»:
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Իրար  ասում  էին.  «Մեզ  համար  ո՞վ  է  գերեզմանի  մուտքից  քարը  
գլորելու»։  »

Երբ  շաբաթ  օրն  ավարտվեց,  Մարիամ  Մագդաղացին,  
Մարիամը՝  Հակոբոսի  մայրը,  և  Սաղոմեն  համեմունքներ  գնեցին,  
որ  գնան  Հիսուսին  օծեն:  Եվ  շատ  վաղ  առավոտյան՝  շաբաթվա  
առաջին  օրը,  գնում  են  գերեզման՝  արևածագին։

մարտի  16,  1-7

Նայելով  վերև՝  նրանք  տեսնում  են,  որ  քարը  գլորվել  է.  բայց  նա  շատ  
բարձրահասակ  էր:  Երբ  նրանք  գերեզման  մտան,  տեսան  մի  երիտասարդի,  
որը  նստած  էր  աջ  կողմում՝  սպիտակ  պատմուճանով.  նրանք  ապշած  էին.  
Նա  ասաց  նրանց.  «Մի՛  զարմացեք,  դուք  փնտրում  եք  Նազովրեցի  Հիսուսին՝  
խաչվածին.  Նա  հարություն  է  առել,  այստեղ  չէ.  ահա,  որտեղ  նրանք  դրեցին  
Նրան:  Բայց  գնացե՛ք  և  ասացե՛ք  նրա  աշակերտներին  և  Պետրոսին,  որ  նա  
ձեզանից  առաջ  Գալիլեա  է  գնում.  այնտեղ  դուք  կտեսնեք  Նրան,  ինչպես  Նա  
ասաց  ձեզ»:

Ք
Սուրբ  Զատիկի  պատարագ
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Առաջին  Ավետարան

Երբ  այդ  օրը՝  շաբաթվա  առաջին  երեկո  էր,  և  այն  վայրի  դռները,  
որտեղ  աշակերտներն  էին,  փակվել  էին  հրեաների  վախից,  Հիսուսը  
եկավ.  Նա  կանգնեց  նրանց  մեջ  և  ասաց.  «Խաղաղություն  ձեզ  հետ.  
Այս  խոսքերն  ասելուց  հետո  Նա  ցույց  տվեց  նրանց  իր  ձեռքերն  ու  
կողը:  Եվ  աշակերտները  ուրախացան

Յիսուս  դարձեալ  ըսաւ  անոնց.  «Խաղաղութիւն  ձեզի.  Ինչպես  Հայրն  է  
ուղարկել  ինձ,  այնպես  էլ  ես  եմ  ձեզ  ուղարկում»:  Այս  խոսքերն  ասելուց  հետո  Նա  
փչեց  նրանց  վրա  և  ասաց.  «Ստացե՛ք  Սուրբ  Հոգին.  Նրանց,  ում  մեղքերը  դու  ներում  
ես,  նրանք  կներվեն.  նրանց,  ումից  դուք  պահում  եք  դրանք,  նրանք  կպահվեն»:

նորից  տեսնելով  Տիրոջը:

Ժան  20,  19-23

Զատկի  կիրակի  Երեկոյան
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Երկրորդ  Ավետարան

Ահա,  նույն  օրը  աշակերտներից  երկուսը  գնում  էին  
Երուսաղեմից  վաթսուն  հեռավորության  վրա  գտնվող  
Էմմաուս  անունով  մի  գյուղ։  Սրանք  խոսեցին  իրար  մեջ  եղած  
բոլոր  դեպքերի  մասին։  Երբ  նրանք  զրուցում  և  քննարկում  
էին,  եղավ,  որ  Հիսուսն  ինքը  մոտեցավ  և  քայլեց  նրանց  հետ։  
Բայց  նրանց  աչքերը  զերծ  մնացին  նրան  ճանաչելուց:

Նա  ասաց  նրանց.  «Ի՞նչ.  «Ի՞նչ  եղաւ  Յիսուս  Նազովրեցիին,  որ  
գործերով  ու  խօսքերով  հզօր  մարգարէ  էր  Աստուծոյ  եւ  ամբողջ  ժողովրդի  
առջեւ»։  Ինչպես  մեր  քահանայապետներն  ու  կառավարիչները  հանձնեցին  
Նրան  մահվան  դատապարտելու  և  խաչեցին։  Եվ  մենք  հույս  ունեինք,  որ  Նա  
էր,  ով  պատրաստվում  էր  ազատել  Իսրայելին:  Եվ  այս  ամենի  հետ  մեկտեղ  
արդեն  երեք  օր  է,  ինչ  տեղի  են  ունեցել  այս  իրադարձությունները։  
Այնուամենայնիվ,  մեր  մեջ  գտնվող  որոշ  կանայք  մեզ  անորոշության  մեջ  
գցեցին.  քանի  որ  վաղ  առավոտյան  գնացել  էին  գերեզման  և  չկարողացան  
գտնել  նրա  մարմինը,  նրանք  եկան  մեզ  ասելու,  որ  նույնիսկ  հրեշտակների  
երևույթ  են  ունեցել,  որոնք  հաստատում  են,  որ  Նա  է։  կենդանի.  Մեր  
մարդկանցից  ոմանք  գնացին  գերեզման  և  գտան  այն,  ինչպես  կանայք  
ասացին.  բայց  Նրան  չտեսան»։

Այնուհետև  Նա  դիմեց  նրանց.  «Ով  սրտեր՝  անխելք  և  դանդաղ  
հավատալու  այն  ամենին,  ինչ  մարգարեները  լսել  են  տվել:  Արդյո՞ք  
անհրաժեշտ  չէր,  որ  Քրիստոսը  տառապեր  դա  և  մտներ  իր  փառքի  մեջ:  Այսպիսով,  սկսելով

Նա  ասաց  նրանց.  «Ինչի՞  մասին  էիք  խոսում,  երբ  քայլում  էիք։  Նրանք  
կանգ  առան,  նրանց  դեմքերը  տխուր  էին։  Նրանցից  մեկը՝  Կլեոպաս  
անունով,  պատասխանեց  նրան.  »

Luc  24,  13-29

Զատկի  կիրակի  Երեկոյան
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Մովսեսի  և  բոլոր  մարգարեների  միջոցով  նա  բոլոր  Գրքերում  նրանց  
բացատրեց  այն,  ինչ  վերաբերում  էր  իրեն:

Նրանք  մոտեցան  գյուղին,  ուր  գնում  էին.  և  Նա  ձևացրեց,  թե  
ավելի  հեռուն  է  գնում.  բայց  նրանք  լրջորեն  սեղմեցին  Նրան՝  ասելով.
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Երրորդ  Ավետարան

Նրանք  վեր  կացան  և  իսկույն  վերադարձան  Երուսաղեմ։  այնտեղ  
նրանք  հավաքված  գտան  տասնմեկին  և  նրանց  ուղեկիցներին,  որոնք  
հաստատեցին  նրանց.  Տերը  հարություն  առավ  և  հայտնվեց  Սիմոնին»:  
Նրանք  նույնպես  պատմեցին,  թե  ինչ  է  պատահել  ճանապարհին,  և  թե  
ինչպես  են  ճանաչել  Նրան  հացը  կտրելիս:

Երբ  Հիսուսը  սեղան  նստեց  երկու  աշակերտների  հետ,  
վերցրեց  հացը,  օրհնեց  այն  և  կոտրելուց  հետո  տվեց  
նրանց։  Հետո  նրանց  աչքերը  բացվեցին,  և  նրանք  
ճանաչեցին  Նրան,  բայց  Նա  անտեսանելի  դարձավ  նրանց  
համար:  Եվ  նրանք  ասացին  միմյանց.  «Մի՞թե  մեր  սրտերը  
չէին  վառվում,  երբ  նա  խոսեց  մեզ  հետ  ճանապարհին  և  

բացեց  սուրբ  գրքերը  մեզ  համար:  »

Luc  24,  30-35

Զատկի  կիրակի  Երեկոյան
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Նա  ասաց  նրանց.  «Ինչի՞  մասին  էիք  խոսում,  երբ  քայլում  էիք։  Նրանք  
կանգ  առան,  նրանց  դեմքերը  տխուր  էին։  Նրանցից  մեկը՝  Կլեոպաս  
անունով,  պատասխանեց  նրան.  »

Այնուհետև  Նա  դիմեց  նրանց.  «Ով  սրտեր՝  անխելք  և  դանդաղ  
հավատալու  այն  ամենին,  ինչ  մարգարեները  լսել  են  տվել:  Արդյո՞ք  
անհրաժեշտ  չէր,  որ  Քրիստոսը  տառապեր  դա  և  մտներ  իր  փառքի  մեջ:  Այսպիսով,  սկսելով

Luc  24,  13-35

Ահա,  նույն  օրը  աշակերտներից  երկուսը  գնում  էին  
Երուսաղեմից  վաթսուն  հեռավորության  վրա  գտնվող  
Էմմաուս  անունով  մի  գյուղ։  Սրանք  խոսեցին  իրար  մեջ  եղած  
բոլոր  դեպքերի  մասին։  Երբ  նրանք  զրուցում  և  քննարկում  
էին,  եղավ,  որ  Հիսուսն  ինքը  մոտեցավ  և  քայլեց  նրանց  հետ։  

Բայց  նրանց  աչքերը  զերծ  մնացին  նրան  ճանաչելուց:

Նա  ասաց  նրանց.  «Ի՞նչ.  «Ի՞նչ  եղաւ  Յիսուս  Նազովրեցիին,  որ  
գործերով  ու  խօսքերով  հզօր  մարգարէ  էր  Աստուծոյ  եւ  ամբողջ  ժողովրդի  
առջեւ»։  Ինչպես  մեր  քահանայապետներն  ու  կառավարիչները  հանձնեցին  
Նրան  մահվան  դատապարտելու  և  խաչեցին։  Եվ  մենք  հույս  ունեինք,  որ  Նա  
էր,  ով  պատրաստվում  էր  ազատել  Իսրայելին:  Եվ  այս  ամենի  հետ  մեկտեղ  
արդեն  երեք  օր  է,  ինչ  տեղի  են  ունեցել  այս  իրադարձությունները։  
Այնուամենայնիվ,  մեր  մեջ  գտնվող  որոշ  կանայք  մեզ  անորոշության  մեջ  
գցեցին.  քանի  որ  վաղ  առավոտյան  գնացել  էին  գերեզման  և  չկարողացան  
գտնել  նրա  մարմինը,  նրանք  եկան  մեզ  ասելու,  որ  նույնիսկ  հրեշտակների  
երևույթ  են  ունեցել,  որոնք  հաստատում  են,  որ  Նա  է։  կենդանի.  Մեր  
մարդկանցից  ոմանք  գնացին  գերեզման  և  գտան  այն,  ինչպես  կանայք  
ասացին.  բայց  Նրան  չտեսան»։
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Մովսեսի  և  բոլոր  մարգարեների  միջոցով  նա  բոլոր  Գրքերում  նրանց  
բացատրեց  այն,  ինչ  վերաբերում  էր  իրեն:

Նրանք  վեր  կացան  և  իսկույն  վերադարձան  Երուսաղեմ։  այնտեղ  
նրանք  հավաքված  գտան  տասնմեկին  և  նրանց  ուղեկիցներին,  որոնք  
հաստատեցին  նրանց.  Տերը  հարություն  առավ  և  հայտնվեց  Սիմոնին:  
Նրանք  նույնպես  պատմեցին,  թե  ինչ  է  պատահել  ճանապարհին,  և  
թե  ինչպես  են  ճանաչել  Նրան  հացը  կտրելիս:

Նրանք  մոտեցան  գյուղին,  ուր  գնում  էին.  և  Նա  ձևացրեց,  թե  
ավելի  հեռուն  է  գնում.  բայց  նրանք  լրջորեն  սեղմեցին  Նրան՝  ասելով.

Երբ  Յիսուս  երկու  աշակերտների  հետ  սեղան  նստեց,  վերցրեց  
հացը,  օրհնեց  այն,  կտրելով՝  տուեց  նրանց։  Հետո  նրանց  աչքերը  
բացվեցին,  և  նրանք  ճանաչեցին  Նրան,  բայց  Նա  անտեսանելի  
դարձավ  նրանց  համար:  Եվ  նրանք  ասացին  միմյանց.  «Մի՞թե  մեր  
սրտերը  չէին  վառվում,  երբ  նա  խոսեց  մեզ  հետ  ճանապարհին  և  
բացեց  սուրբ  գրքերը  մեզ  համար:  »
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նա  կանայք  ելան  ու  վախով  ու  տարակուսանքով  փախան  
գերեզմանից։  Եվ  նրանք  ոչ  մեկին  ոչինչ  չասացին,  քանի  որ  
վախենում  էին։
Շաբաթվա  առաջին  օրվա  լուսադեմին  հարություն  առած  
Հիսուսն  իրեն  առաջինը  երևաց  Մարիամ  Մագդաղացուն,  
որից  նա  դուրս  էր  հանել  յոթ  դևերին:  Նա  եկավ  այդ  մասին  

հայտնելու  նրանց,  ովքեր  եղել  էին  Նրա  հետ  և  վշտացած  և  լաց  էին  լինում:  
Բայց  երբ  լսեցին,  որ  Նա  ողջ  է  և  տեսել  է  նրան,  չհավատացին:

մարտի  16,  8-11

Լ
Զատկի  երկուշաբթի  երեկո
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Քվազիմոդո

Յիսուս  ըսաւ  անոր.  «Քանի  որ  զիս  տեսար,  հաւատացիր.  երանի  նրանց,  ովքեր  չեն  
տեսել  և  ովքեր  հավատացել  են»:

նորից  տեսնելով  Տիրոջը:

Թովմասը  պատասխանեց  նրան  հետևյալ  խոսքերով.  «Տե՛ր  իմ  և  իմ  Աստված.  »

Ութ  օր  անց  նրա  աշակերտները  դարձյալ  ներս  էին  և  Թովմասը  նրանց  հետ։  
Հիսուսը  գալիս  է,  դռները  փակ  են,  և  կանգնում  է  նրանց  մեջ:  Նա  ասաց  նրանց.  
«Խաղաղություն  ձեզ  հետ.  Այնուհետև  Նա  ասաց  Թովմասին.  «Մատդ  դրիր  այստեղ  
և  տես  իմ  ձեռքերը.  այնտեղ  մեկնիր  ձեռքդ  և  խցիր  այն  իմ  կողքի  մեջ.  եւ  մի՛  եղիր  
անհաւատ,  այլ  հաւատացի՛ր:  »

Երբ  այդ  օրը՝  շաբաթվա  առաջին  երեկո  էր,  և  այն  վայրի  դռները,  
որտեղ  աշակերտներն  էին,  փակվել  էին  հրեաների  վախից,  Հիսուսը  
եկավ.  Նա  կանգնեց  նրանց  մեջ  և  ասաց.  «Խաղաղություն  ձեզ  հետ.  
Այս  խոսքերն  ասելուց  հետո  Նա  ցույց  տվեց  նրանց  իր  ձեռքերն  ու  
կողը:  Եվ  աշակերտները  ուրախացան

Բայց  Թովմասը,  Տասներկուսից  մեկը,  որը  կոչվում  էր  Դիդիմուս,  նրանց  հետ  
չէր,  երբ  Հիսուսը  եկավ:  Այն  ատեն  միւս  աշակերտները  ըսին  անոր.  «Տէրը  տեսանք.  
Բայց  նա  նրանց  ասաց.  եթե  ձեռքս  նրա  կողքին  չդնեմ,  չեմ  հավատա!  »

Ժան  20,  19-31

Յիսուս  դարձեալ  ըսաւ  անոնց.  «Խաղաղութիւն  ձեզի.  Ինչպես  Հայրն  է  
ուղարկել  ինձ,  այնպես  էլ  ես  եմ  ձեզ  ուղարկում»:  Այս  խոսքերն  ասելով՝  նա  փչեց  
նրանց  վրա  և  ասաց.  «Ստացե՛ք  Սուրբ  Հոգին.  Նրանց,  ում  մեղքերը  դու  ներում  ես,  
նրանք  կներվեն.  նրանց,  ումից  դուք  պահում  եք  դրանք,  նրանք  կպահվեն»:

Զատիկից  հետո  
առաջին  կիրակի
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Հիսուսը  շատ  այլ  հրաշքներ  կատարեց  իր  աշակերտների  աչքի  
առաջ.  դրանք  գրված  չեն  այս  գրքում:  Սրանք  գրված  են,  որպեսզի  
հավատաք,  որ  Հիսուսը  Քրիստոսն  է՝  Աստծո  Որդին,  և  որ  հավատալով  
կյանք  ունենաք  Նրա  անունով:
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Բարի  Հովիվը
Ժան  10,  11-16

Այնուհետև  Հիսուսն  ասաց  

փարիսեցիներին.  «Ես  եմ  բարի  հովիվը։  Բարի  հովիվն  իր  
կյանքը  տալիս  է  իր  ոչխարների  համար։  Աշխատակիցը,  ով  
հովիվ  չէ,  որին  ոչխարները  չեն  պատկանում,  տեսնում  է,  որ  
գայլը  գալիս  է,  թողնում  է  ոչխարներին  ու  փախչում,  իսկ  գայլը  
բռնում  է  նրանց  ու  ցրում։  Դա  նրանից  է,  որ  նա  աշխատավարձով  

է,  և  նա  չի  մտածում  ոչխարների  մասին:  Ես  բարի  հովիվն  եմ։  Ես  ճանաչում  եմ  
իմ  ոչխարներին,  և  իմ  ոչխարները  ճանաչում  են  ինձ,  ինչպես  իմ  Հայրն  է  
ճանաչում  ինձ,  և  ես  ճանաչում  եմ  իմ  Հորը.  և  ես  իմ  կյանքն  եմ  տալիս  ոչխարների  համար։

«Ես  ունեմ  նաև  այլ  ոչխարներ,  որոնք  այս  փարախից  չեն,  և  նրանց  
նույնպես  պետք  է  առաջնորդեմ.  և  նրանք  կլսեն  իմ  ձայնը:  Հետո  կլինի  մեկ  
հոտ,  մեկ  հովիվ:

Զատիկից  հետո  
երկրորդ  կիրակի
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Ուրախացեք

Հիսուսն  
ասաց.  և  նորից  մի  փոքր  ժամանակ,  և  դուք  կտեսնեք  
Ինձ»:  Նրա  աշակերտներից  ոմանք  ասացին  միմյանց.  
«Ի՞նչ  է  ասում  նա  մեզ.  և.  «Որովհետև  ես  գնում  եմ  Հոր  
մոտ».  Նրանք  ասացին.  «Ի՞նչ  է  այս  փոքր  ժամանակը,  
որի  մասին  Նա  խոսում  է»:  Մենք  չենք  հասկանում,  թե  ինչ  

է  նա  արտահայտում»:

Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  որ  դուք  լաց  կլինեք  և  ողբաք,  բայց  աշխարհը  
կուրախանա.  դու  պիտի  տանջվես,  բայց  քո  չարչարանքը  ուրախության  
կփոխվի։  Կինը  ծննդաբերության  պահին  տառապանք  է  ապրում,  քանի  
որ  եկել  է  նրա  ժամը.  բայց  երբ  նա  ծնեց  երեխային,  նա  այլևս  չի  հիշում  
տառապանքները  այն  ուրախության  պատճառով,  որ  մարդ  է  ծնվել  
աշխարհում:
Ուրեմն  դու  էլ  հիմա  տառապիր,  բայց  նորից  կտեսնեմ  քեզ,  և  քո  սիրտը  
կուրախանա,  և  քո  ուրախությունը  ոչ  ոք  քեզանից  չի  խլի»:

Հիսուսը,  իմանալով,  որ  ուզում  են  հարցնել  Իրեն,  ասաց  նրանց.  
«Դուք  ձեր  մեջ  որոնում  եք  այն,  ինչ  ես  ասացի  դրանով.  մի  քիչ  ժամանակ,  
և  ինձ  վրա  չեք  խորհում,  և  նորից  մի  քիչ  ժամանակ,  և  դուք  կտեսնեք  ինձ:

Ժան  16,  16-22

Զատիկից  հետո  
երրորդ  կիրակի
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«Եվ  Նա,  երբ  Նա  գա,  կհամոզի  աշխարհին  մեղքի,  արդարության  
և  դատաստանի  համար.  մեղքի  համար,  քանի  որ  նրանք  չեն  հավատում  
Ինձ.  արդարության  համար,  որովհետև  ես  գնում  եմ  Հոր  մոտ,  և  ինձ  
այլևս  չեք  տեսնի.  դատաստանի,  քանի  որ  այս  աշխարհի  իշխանը  
դատվել  է:

Դիմելով  իր  աշակերտներին՝  Հիսուսն  
ասաց  նրանց.  «Այժմ  ես  գնում  եմ  Նրա  մոտ,  ով  ինձ  
ուղարկեց,  և  ձեզնից  ոչ  ոք  ինձ  չի  հարցնում.  Բայց  ես,  
ճիշտն  ասած,  ասում  եմ  ձեզ.  որովհետև  եթե  ես  չգնամ,  
պարկետը  ձեզ  մոտ  չի  գա,  բայց  եթե  գնամ,  նրան  
կուղարկեմ  ձեզ  մոտ:

Ժան  16,  5  -  15

«Նա  կփառավորի  ինձ,  որովհետև  ինձնից  է,  որ  կվերցնի  և  
կհայտնի  ձեզ.  Այն  ամենը,  ինչ  պատկանում  է  Հորը,  իմն  է,  դրա  համար  
էլ  ասացի  ձեզ,  որ  Նա  վերցնում  է  ինձնից  և  կհայտարարի  ձեզ»:

«Ես  դեռ  շատ  բաներ  ունեմ  ձեզ  ասելու,  բայց  դուք  հիմա  չեք  
կարող  դրանք  տանել։  Երբ  ճշմարտության  Հոգին  գա,  Նա  կառաջնորդի  
ձեզ  դեպի  ամբողջական  ճշմարտություն,  քանի  որ  Նա  չի  խոսի  Իր  
անունով,  այլ  Նա  կասի  այն,  ինչ  լսում  է,  և  այն,  ինչ  գալիս  է,  Նա  
կհայտարարի  ձեզ:

Ս
Զատիկից  հետո  
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«Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ,  եթե  ինչ-որ  բան  խնդրեք  
Հորից  իմ  անունով,  նա  կտա  ձեզ.  Մինչ  այժմ  դուք  
ոչինչ  չեք  խնդրել  իմ  անունով.  խնդրեք  և  կստանաք,  
որպեսզի  ձեր  ուրախությունը  լի  լինի:  Այս  բաները  

փոխաբերական  լեզվով  ասացի  ձեզ.  գալիս  է  ժամը,  երբ  ես  այլևս  
չեմ  խոսի  ձեզ  հետ  փոխաբերական  լեզվով,  այլ  հստակ  կհայտնեմ  
ձեզ  այն,  ինչ  վերաբերում  է  Հորը:  Այդ  օրը  դուք  կխնդրեք  իմ  
անունով,  և  ես  չեմ  ասում  ձեզ,  որ  կաղոթեմ  Հորը  ձեզ  համար.  
Որովհետև  Հայրն  ինքը  սիրում  է  ձեզ,  որովհետև  դուք  ինձ  սիրեցիք  
և  հավատացիք,  որ  ես  Աստծուց  եմ:

Հիսուսն  
ասաց.  «Այդ  օրը  ինձ  ոչինչ  չես  հարցնի.

Ժան  16,  23-30

Նրա  աշակերտներն  ասում  են  Նրան.

Ես  եկել  եմ  Հորից  և  եկել  եմ  աշխարհ.  Ես  իր  հերթին  թողնում  եմ  
աշխարհը  և  գնում  եմ  Հոր  մոտ»:

Հիմա  մենք  գիտենք,  որ  դու  ամեն  ինչ  գիտես,  և  քեզ  հարցաքննելու  
կարիք  չկա.  դրանում  մենք  հավատում  ենք,  որ  դու  Աստծուց  ես  եկել»:

Ջ
Զատիկից  հետո  
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Նա  ասաց  նրանց.  Նա,  ով  հավատացել  և  մկրտվել  է,  կփրկվի.  
ով  չհավատա,  կդատապարտվի:  Սրանք  են  այն  հրաշքները,  

որոնք  կուղեկցեն  նրանց,  ովքեր  հավատում  են.  իմ  անունով  նրանք  դևեր  
կհանեն,  նոր  լեզուներ  կխոսեն.  նրանք  նաև  օձեր  կվերցնեն  իրենց  
ձեռքերում,  և  եթե  նրանք  գան  խմելու  որևէ  մահացու  խմիչք,  դա  նրանց  չի  
վնասի.  նրանք  ձեռքերը  կդնեն  տկարների  վրա,  և  նրանք  առողջ  կլինեն»։

մարտի  16,  14-20

Ի  վերջո,  Հիսուսը  հայտնվեց  հենց  տասնմեկին,  երբ  նրանք  
սեղանի  շուրջ  էին,  և  Նա  մեղադրեց  նրանց  անհավատությանն  
ու  սրտի  կարծրությանը,  որ  չհավատացին  նրանց,  ովքեր  
ականատես  էին,  որ  Նա  հարություն  է  առել:

Այսպիսով,  Տեր  Հիսուսը,  այս  խոսքերն  ասելուց  հետո,  երկինք  
բարձրացավ  և  նստեց  Աստծո  աջ  կողմը:  Ինչ  վերաբերում  է  նրանց,  նրանք  
ամենուր  գնում  էին  քարոզելու.  Տերը  գործեց  նրանց  հետ  և  հաստատեց  
խոսքը  ուղեկցող  հրաշքներով:

Ֆ
Մեր  

Տիրոջ  Համբարձումը
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«Ես  ձեզ  սա  ասացի,  որպեսզի  չնեղանաք։  Նրանք  ձեզ  
վտարանդի  կդարձնեն  ժողովարանից.  ամենից  առաջ  գալիս  է  ժամը,  
երբ  քեզ  սպանողը  կմտածի  Աստծուն  երկրպագելու  մասին:

Հովհաննես  15,  26-ից  16.4

Այդ  գիշեր  Հիսուսն  ասաց  իր  
աշակերտներին.  «Երբ  գա  պարկետը,  որին  ես  
կուղարկեմ  ձեզ  մոտ  Հոր  կողմից,  ճշմարտության  Հոգին,  
որ  բխում  է  Հորից,  կվկայի  նրան  իմ  մասին:  Եվ  դու  
նույնպես  վկայում  ես,  որովհետև  սկզբից  ինձ  հետ  էիր։

Եվ  սա  կանեն,  որովհետև  չեն  ճանաչել  ո՛չ  Հորը,  ո՛չ  էլ  ինձ:  Բայց  ես  
դա  ասացի  ձեզ,  որպեսզի  երբ  գա  նրանց  ժամանակը,  հիշեք,  որ  ես  
ձեզ  ասացի  այդ  մասին։  Սա  քեզ  հետ  սկզբում  չխոսեցի,  որովհետև  
քեզ  հետ  էի»։

Գ
Կիրակի  
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Ես  ձեզ  որբ  չեմ  թողնի,  գալիս  եմ  ձեզ  մոտ։

Ժան  14,  15-21

Այդ  գիշեր  Հիսուսն  ասաց  իր  
աշակերտներին.  «Եթե  ինձ  սիրում  եք,  կպահեք  իմ  
պատվիրանները։  Եվ  ես  կաղոթեմ  Հորը,  և  Նա  կտա  ձեզ  
ևս  մեկ  պարակլետ,  որպեսզի  հավերժ  լինի  ձեզ  հետ,  
ճշմարտության  Հոգին,  որին  աշխարհը  չի  կարող  
ընդունել,  որովհետև  չի  մտածում  Նրա  մասին  և  չի  

ճանաչում  նրան.  դուք  ճանաչում  եք  Նրան,  որովհետև  Նա  բնակվում  է  ձեզ  հետ  և  կլինի  ձեր  մեջ:

«Եվս  մի  քիչ  ժամանակ,  և  աշխարհն  այլևս  չի  մտածում  Ինձ  
վրա,  այլ  դու,  դու  խորհում  ես  Ինձ,  որովհետև  ես  կենդանի  եմ,  և  դու  
նույնպես  կապրես:  Այդ  օրը  դուք  կիմանաք,  որ  ես  իմ  Հոր  մեջ  եմ,  
դուք՝  իմ  մեջ,  և  ես՝  ձեր  մեջ:  Նա,  ով  ունի  իմ  պատվիրանները  և  
պահում  է  դրանք,  նա  է,  ով  սիրում  է  ինձ.  ով  սիրում  է  ինձ,  կսիրվի  իմ  
Հոր  կողմից,  և  ես  նույնպես  կսիրեմ  նրան,  և  ես  կհայտնվեմ  նրան»:

Գ
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Թագավորական  երրորդներ

Ժան  7,  37-39  ա

Վերջին  օրը՝  տոնի  մեծ  օրը,  Հիսուսը  կանգնեց  և  աղաղակեց.  «Եթե  
որևէ  մեկը  ծարավ  է,  

թող  գա  ինձ  մոտ.  Ինձ  հավատացողը  թող  խմի.  ինչպես  սուրբ  
գրությունն  է  ասում.  «Նրա  ծոցից  կենդանի  ջրի  գետեր  կհոսեն»:

ով  կհավատա  Նրան:
Սա  ասում  է  այն  Հոգու  մասին,  որը  պետք  է  ընդունվի  նրանց  կողմից

Հոգեգալստյան

86

Լ

Machine Translated by Google



«Այս  բաները  ես  ձեզ  հետ  բնակվելով  ասացի.  Բայց  Պարակլետը՝  
Սուրբ  Հոգին,  որին  Հայրը  կուղարկի  իմ  անունով,  Նա  կսովորեցնի  ձեզ  
ամեն  ինչ  և  կհիշեցնի  ձեզ  այն  ամենը,  ինչ  ես  ասացի  ձեզ:

«Ես  խոսեցի  ձեզ  հետ  հիմա,  նախքան  դա  լինելը,  որպեսզի  երբ  
լինի,  դուք  հավատաք.  Դժվար  թե  այլևս  խոսեմ  ձեզ  հետ,  որովհետև  
այս  աշխարհի  իշխանը  մոտենում  է.  և  Իմ  մեջ  ոչինչ  չկա:  Բայց  դա  այն  
է,  որ  աշխարհն  իմանա,  որ  ես  սիրում  եմ  Հորը  և  գործում  եմ  այնպես,  
ինչպես  Հայրն  է  ինձ  պատվիրել:  Կանգնել ;  եկեք  հեռանանք  այս  վայրից!  »

Ժան  14,  23-31

Հիսուսը  պատասխանեց  Հուդային,  ոչ  թե  Հուդա  
Իսկարիովտացուն,  և  ասաց.  «Եթե  մեկը  սիրում  է  ինձ,  
կպահի  իմ  խոսքը,  և  իմ  Հայրը  կսիրի  նրան.  Մենք  կգանք  
նրա  մոտ  և  նրա  մեջ  մենք  մեր  տունը  կդարձնենք:  Ով  
Ինձ  չի  սիրում,  չի  պահում  իմ  խոսքերը:  Եվ  այն  խոսքը,  
որ  դուք  լսում  եք,  իմը  չէ,  այլ  ինձ  ուղարկող  Հորը:

«Ես  ձեզ  խաղաղություն  եմ  թողնում,  ես  ձեզ  իմ  խաղաղությունն  
եմ  տալիս,  այնպես  չէ,  ինչպես  աշխարհն  է  տալիս,  որ  ես  տալիս  եմ  
ձեզ:  Թող  սիրտդ  չխռովվի  և  չվախենա։  Դուք  լսեցիք,  թե  ինչ  ասացի  
ձեզ.  «Ես  գնում  եմ  և  գալիս  եմ  ձեզ  մոտ»:  Եթե  դուք  ինձ  սիրեիք,  
կուրախանայիք,  որ  ես  հանձնվում  եմ  Հորը,  քանի  որ  Հայրն  ինձնից  
մեծ  է:

Ջ
Հոգեգալստյան

87

Machine Translated by Google



Ավետարան  բոլոր  լեզուներով
Ժան  15,  26-27

Երբ  գա  պարկետը,  որին  ես  կուղարկեմ  ձեզ  մոտ  Հոր  
կողմից,  ճշմարտության  Հոգին,  որ  գալիս  է  Հորից,  
կվկայի  Նրան  իմ  մասին:  Եվ  դուք  նույնպես  վկայում  
եք,  որովհետև  սկզբից  ինձ  հետ  էիք»։

Հոգեգալստյան
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Նիկոդեմոսը  պատասխանեց  և  ասաց  նրան.  »

Եթե  ես  ձեզ  հետ  խոսեմ  երկրային  բաների  մասին,  իսկ  դուք  չհավատաք,  
ինչպե՞ս  կհավատաք,  եթե  երկնային  բաների  մասին  խոսեմ  ձեզ  հետ:

Ժան  3,  5-13

Հիսուսը  պատասխանեց  
Նիկոդեմոսին.  Մարմնից  ծնվածը  մարմին  է,  Հոգուց  
ծնվածը՝  հոգի։  Մի  զարմացեք,  որ  ես  ձեզ  ասացի.  «Դու  
պետք  է  ծնված  լինես  վերևից»:  Քամին  փչում  է,  որտեղ  
ուզում  է,  և  դու  լսում  ես  նրա  ձայնը,  բայց  չգիտես  որտեղից  
է  գալիս  կամ  ուր  է  գնում.  այդպես  է  ամեն  մարդու  հետ,  

ով  ծնվել  է  Հոգուց:  »

Հիսուսը  պատասխանեց  
և  ասաց  նրան.  Ամեն,  ամեն,  ասում  եմ  ձեզ.  ինչ  գիտենք,  մենք  

արտահայտում  ենք.  ինչ  տեսանք,  վկայում  ենք.  սակայն  դուք  չեք  
ստանում  մեր  վկայությունը:

«Եվ  ոչ  ոք  երկինք  չի  բարձրացել,  բացի  նրանից,  ով  իջավ  
երկնքից՝  մարդու  Որդուց,  որ  երկնքում  է»։

Ջ
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Սուրբ  Երրորդություն
Մատթեոս  28,  16-20

նա  տասնմեկ  աշակերտ  գնաց  Գալիլեա,  այն  լեռը,  որը  
Հիսուսը  ցույց  էր  տվել  նրանց:  Նրան  տեսնելուն  պես  նրանք  
վայր  ընկան,  բայց  կային  ոմանք,  ովքեր  կասկածում  էին։

Դուրս  եկեք  և  սովորեցրեք  բոլոր  ազգերին՝  մկրտելով  նրանց  Հոր  և  
Որդու  և  Սուրբ  Հոգու  անունով.  սովորեցրո՛ւ  նրանց  պահել  այն  ամենը,  ինչ  ես  
պատվիրել  եմ  քեզ  համար:

դարերի  ավարտը»։

Նրանց  մոտ  գալուց  հետո  Հիսուսը  խոսեց  նրանց  հետ  և  ասաց.  
«Ամեն  զորություն  ինձ  տրվեց  երկնքում  և  երկրի  վրա.

«Եվ  ահա,  ես  միշտ  ձեզ  հետ  եմ  մինչև

Պենտեկոստեից  
հետո  առաջին  կիրակի
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Հաղորդության  խնջույք

Հիսուսն  
ասաց.  «Մի  մարդ  մեծ  ընթրիք  էր  տալիս  և  շատերին  
հրավիրեց.  Նա  ընթրիքի  ժամանակ  ուղարկեց  իր  
ծառային,  որ  հյուրերին  ասի.  «Եկե՛ք,  հիմա  պատրաստ  
է»։  Բայց  նրանք  բոլորը,  որպես  մեկ  մարդ,  սկսեցին  
ներողություն  խնդրել։  Առաջինն  ասում  է.  Խնդրում  եմ  

ներեցեք  ինձ.

Luc  14,  16-24

«Այնուհետև  տան  տերը,  զայրույթից  բռնված,  ասաց  իր  
ծառային.  «Շուտով  անցիր  քաղաքի  հրապարակներով  և  փողոցներով  
և  բեր  այստեղ  մուրացկաններին,  հաշմանդամներին,  կույրերին,  
տկարներին»:  Ծառան  նրան  ասաց.

Մի  ուրիշն  ասաց.  Խնդրում  եմ  ներեցեք  ինձ.  Մեկ  ուրիշն  էլ  ասաց.  «Ես  
կին  եմ  առել,  ուստի  չեմ  կարող  գալ»։  Եվ  ծառան  վերադարձավ  և  
հայտնեց  իր  տիրոջը։

«Տերն  ասաց  ծառային.  «Գնա  ճանապարհներով  և  պարիսպներով  
և  ստիպիր  մարդկանց  մտնել,  որպեսզի  իմ  տունը  լցվի.  քանզի  ասում  
եմ  ձեզ,  որ  հրավիրվածներից  ոչ  ոք  չի  ճաշակի  իմ  ընթրիքից»:

Պենտեկոստեից  
հետո  երկրորդ  կիրակի
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Կորած  ոչխարը
Luc  15,  1-10

ոմանք  մաքսավորներ  և  մեղավորներ  մոտեցան  
Հիսուսին՝  լսելու  Նրան:  Փարիսեցիներն  ու  դպիրները  
տրտնջում  էին  ու  ասում.

«Կամ  ո՞ր  կինն  է,  որ  տասը  դրախմա  ունի,  եթե  մեկ  դրախմա  է  
կորցրել,  ճրագ  չի  վառում,  տունը  չի  ավլում  և  ուշադիր  չի  փնտրում,  
մինչև  որ  գտնի։  Եվ  երբ  գտավ,  կանչեց  ընկերներին  ու  հարևաններին՝  
ասելով  նրանց.  «Ուրախացե՛ք  ինձ  հետ,  որովհետև  ես  գտա  կորցրած  
դրախման»։

Ուստի  նա  նրանց  ասաց  այս  առակը  և  
ասաց.  «Ձեզնից  ո՞վ,  երբ  հարյուր  ոչխար  ունենա  և  մեկին  

կորցնի,  իննսունինը  չթողնի  անապատը  և  չգնա,  կփնտրի  կորածին,  
մինչև  գտնի։  դա?  Հենց  որ  գտնում  է,  ամբողջ  ուրախությամբ  դնում  է  
իր  ուսերին։  Վերադառնալով  տուն՝  նա  կանչում  է  ընկերներին  ու  
դրացիներին՝  ասելով  նրանց.  «Ուրախացե՛ք  ինձ  հետ,  որովհետև  ես  
գտա  իմ  ոչխարին՝  կորածին»։  Ասում  եմ  ձեզ,  որ  նույն  կերպ  ավելի  
ուրախություն  կլինի  երկնքում  մեկ  դարձի  եկած  մեղավորի  համար,  
քան  իննսունինը  արդարների  համար,  ովքեր  դարձի  կարիք  չունեն:

«Այսպիսով,  ասում  եմ  ձեզ,  ուրախություն  է  ծնվում  Աստծո  հրեշտակների  
հայացքի  ներքո  մեկ  մեղավորի  համար,  ով  դարձի  է  եկել»:

Պենտեկոստեից  
հետո  երրորդ  կիրակի
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Երկու  նավակ

Բազմությունը  պատահաբար  գրկեց  Հիսուսին,  որպեսզի  
լսի  Աստծո  խոսքը.  Նա  կանգնած  էր  Գեննեսարեթի  լճի  
մոտ։  Այժմ  նա  տեսավ  երկու  նավակ,  որոնք  գտնվում  
էին  լճի  եզրին.  ձկնորսներն  իջել  էին  և  լվանում  էին  
ցանցերը։  Երբ  նա  մտավ  նավակներից  մեկը,  որը  

պատկանում  էր  Սիմոնին,  նա  խնդրեց  նրան  հեռանալ  ցամաքից՝  մի  
փոքր  ծովից։  ապա  նաւակից  նստելով՝  ուսուցանում  էր  բազմութեանը:

Luc  5,  1-11

Սա  տեսնելով՝  Սիմոն  Պետրոսը  նետվեց  Հիսուսի  ծնկներին՝  
ասելով.  Որովհետև  վախը  բռնել  էր  նրան  և  նրանց,  ովքեր  նրա  հետ  
էին,  այս  ձկների  որսի  պատճառով,  որ  նրանք  բռնել  էին.  և  Զեբեդեոսի  
որդիները՝  Հակոբոսն  ու  Հովհաննեսը,  որոնք  Սիմոնի  ընկերներն  էին։

Խոսքը  վերջացնելուց  հետո  Սիմոնին  դիմեց.  Սիմոնը  
պատասխանեց՝  ասելով.  բայց  քո  խօսքով  ուռկանները  կը  նետեմ»։  
Դա  անելուց  հետո  նրանք  մեծ  քանակությամբ  ձուկ  բռնեցին,  և  նրանց  
ցանցերը  կոտրվեցին։  Ուստի  նրանք  ազդանշան  տվեցին  մյուս  
նավակում  գտնվող  իրենց  ուղեկիցներին,  որ  նրանք  օգնության  
հասնեն։  Նրանք  եկան  և  լցրեցին  երկու  նավակները,  այնպես  որ  
նրանք  խորտակվում  էին։

Եվ  Հիսուսն  ասաց  Սիմոնին.  «Մի՛  վախեցիր.  այսուհետ  
տղամարդկանց  պետք  է  բռնել»:  Հետո  նավակները  ափ  հանելով՝  
թողեցին  ամեն  ինչ  ու  գնացին  նրա  ետևից։

Պենտեկոստեի  
չորրորդ  կիրակի
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Աստծուն  հաճելի  ընծան
Մատթեոս  5,  20-24

Այդ  ժամանակ  Հիսուսն  ասաց  
ամբոխին.  «Եթե  ձեր  արդարությունն  ավելի  շատ  չլինի,  քան  
դպիրների  և  փարիսեցիների  արդարությունը,  ոչ,  դուք  չեք  
մտնի  երկնքի  արքայությունը։  Դուք  իմացաք,  որ  մեծերին  
ասվել  է.  «Մի՛  սպանիր,  և  ով  սպանում  է,  դատարանի  
պատասխանատվությունը  կրելու  է»:  Բայց  ես  ասում  եմ  

ձեզ.  նա,  ով  վերաբերվում  է  իր  եղբորը  «ինչ-որ  բանի»  համար,  
պատասխանատվություն  կկրի  Սինեդրիոնի  առաջ.  Ով  իր  եղբորը  
«խելագար»  ասի,  դժոխքի  կրակի  տակ  կլինի։

«Ուրեմն,  եթե  քո  ընծան  մատուցես  զոհասեղանի  մոտ  և  այնտեղ  
հիշես,  որ  եղբայրդ  ինչ-որ  դժգոհություն  ունի  քո  դեմ,  քո  ընծան  այնտեղ  
դրիր  զոհասեղանի  առաջ  և  գնա.  նախ  հաշտվիր  եղբորդ  հետ,  իսկ  հետո  
արի  ու  բեր  քո  ընծան»։

Պենտեկոստեից  հետո  
հինգերորդ  կիրակի
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Հացերի  երկրորդ  բազմապատկումը

Այդ  օրերին  կրկին  մեծ  բազմություն  էր  այնտեղ,  առանց  ուտելու  
բան  ունենալու։

մարտի  8,  1-9

Այնուհետև  նա  պատվիրում  է  ամբոխին  նստել  գետնին.  Յոթ  հացը  
վերցնելով՝  շնորհակալություն  հայտնեց,  կտրեց  և  տվեց  իր  աշակերտներին,  
որ  մատուցեն։  և  նրանք  առաջարկեցին  դրանք  ամբոխին:  Նրանք  ունեին  նաև  
փոքր  ձկներ,  որոնց  թիվը  քիչ  էր.  օրհնելով  նրանց՝  ասաց,  որ  նրանց  էլ  
առաջարկի:

Հիսուսն  իր  աշակերտներին  կանչելուց  հետո  ասաց  նրանց.  և  
նրանք  ոչինչ  չունեն  ուտելու։  Եթե  դատարկ  ստամոքսին  տուն  
ուղարկեմ,  ճանապարհին  ուշագնաց  կլինեն,  իսկ  ոմանք  երկար  
ճանապարհ  են  անցել»։  Նրա  աշակերտները  պատասխանեցին.  

«Ինչպե՞ս  կարող  են  հացով  կշտանալ  այստեղ՝  անապատում։  Նա  հարցրեց  
նրանց.  «Քանի՞  հաց  ունեք»:  Պատասխանեցին՝  յոթ։

Նրանք  կերան  և  կշտացան.  և  վերցրին  մնացած  կտորներից  յոթ  
զամբյուղ։  Նրանք  մոտ  չորս  հազար  էին։  Ուստի  Հիսուսն  ուղարկեց  նրանց։

Պենտեկոստեից  
հետո  վեցերորդ  կիրակի
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Լավ  և  վատ  մրգեր

«Ամեն  մարդ  չէ,  ով  ինձ  ասում  է՝  «Տեր,  Տե՛ր»,  կմտնի  երկնքի  
արքայությունը,  այլ  նա,  ով  կատարում  է  իմ  Հոր  կամքը,  որ  երկնքում  է»։

Հիսուսը  նաև  ասաց  իր  
աշակերտներին.  «Զգուշացե՛ք  սուտ  մարգարեներից,  
որոնք  գալիս  են  ձեզ  մոտ  ոչխարի  մաշկի  տակ,  բայց  
ներքուստ  գիշատիչ  գայլեր  են։  Դու  կճանաչես  նրանց  
իրենց  պտուղներից.  փշերից  խաղող  ենք  քաղում,  
տատասկից՝  թուզ։  Այսպիսով,  ցանկացած  առողջ  ծառ  

լավ  պտուղ  է  տալիս,  բայց  ցանկացած  փտած  ծառ՝  վատ  պտուղ:  
Հնարավոր  չէ,  որ  առողջ  ծառը  վատ  պտուղ  տա,  ոչ  էլ  փտած  ծառը  լավ  
պտուղ  տա։  Ցանկացած  ծառ,  որը  լավ  պտուղ  չի  տալիս,  կտրվում  է  և  
նետվում  կրակի  մեջ.  ուրեմն  նրանց  պտուղներից  դուք  կճանաչեք  նրանց:

Մատթեոս  7,  15-21

Պենտեկոստեից  
հետո  յոթերորդ  կիրակի
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Անհավատարիմ  Բուրսարը

«Ասում  եմ  ձեզ,  ընկերացե՛ք  անօրենության  բարիքի  հետ,  որպեսզի  երբ  այն  
վերանա,  ընդունվեք  հավերժական  տներում:  Նա,  ով  հավատարիմ  է  փոքր  հարցում,  
հավատարիմ  է  նաև  մեծի  մեջ,  և  ով  անարդար  է  փոքր  հարցում,  անարդար  է  նաև  
ավելի  մեծի  մեջ:  Ուրեմն  եթէ  անիրաւութեան  համար  հաւատարիմ  չեղաք,  ձեզ  ո՞վ  
պիտի  դարձնէ

«Բուրսարը  հետո  ինքն  իրեն  ասում  է՝  ի՞նչ  անեմ,  որ  իմ  տերն  ինձնից  խլում  է  
կառավարումը։  Աշխատել  հողը.  Ես  ուժ  չունեմ։

Luc  16,  1-13

աղաչել?  Ես  ամաչում  եմ  դրա  համար:  Ես  գիտեմ,  թե  ինչ  կանեմ,  որպեսզի  մարդիկ  
ընդունեն  ինձ  իրենց  տները,  երբ  ես  ազատվեմ  իմ  ղեկավարությունից:

Հիսուսը  դիմեց  իր  աշակերտներին.  
«Մի  հարուստ  մարդ  տնտես  ուներ.  սակայն  վերջինս  իր  առջև  
մեղադրվում  էր  իր  ունեցվածքը  վատնելու  մեջ։  Նրան  կանչելով՝  
ասաց  նրան.  «Ի՞նչ  եմ  լսում  քո  մասին։

«Իր  տիրոջ  պարտապաններին  հերթով  կանչելով՝  առաջինին  ասաց.  «Որքա՞ն  
ես  պարտք  իմ  տիրոջը»,  նա  պատասխանեց.  «Հարյուր  բարել  նավթ»։  Նա  ասաց  
նրան.  «Վերցրու  քո  տոմսը.  արագ,  նստիր  և  գրիր՝  հիսուն»։  Այնուհետև  նա  ասաց  մեկ  
ուրիշին.  «Իսկ  դու,  ինչքա՞ն  ես  պարտք»:  Նա  ասաց  նրան.  «Հարյուր  չափ  ցորեն»:  Նա  
ասաց  նրան.  «Վերցրու  քո  գրառումը  և  գրիր՝  ութսուն»։

«Տերը  գովեց  իր  տնտեսին  իր  անօրենության  համար,  որովհետև  նա  
խելամտորեն  վարվեց.  իսկապես,  այս  դարի  որդիներն  ավելի  իմաստուն  են  իրենց  
ընկերների  նկատմամբ,  քան  լույսի  որդիները:

Հաշվի  առեք  ձեր  ղեկավարությունը,  քանի  որ  դուք  այլևս  չեք  կարող  
կառավարել:

Պենտեկոստեից  
հետո  ութերորդ  կիրակի

97

Ջ

Machine Translated by Google



98

վստահե՞լ  իսկական  բարիքի  համար:  Եվ  եթե  դու  հավատարիմ  չես  
եղել  քոնը,  ո՞վ  կտա  քեզ  այն,  ինչ  քոնն  է։

«Ոչ  մի  ծառա  չի  կարող  ծառայել  երկու  տիրոջ.  Իսկապես,  կա՛մ  
մեկին  ատելու  է,  և՛  մյուսին  կսիրի.  կամ  մեկին  կկպնի,  մյուսին  
արհամարհի։  Դուք  չեք  կարող  ծառայել  Աստծուն  և  փողին»:
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